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SII IL MIGLIORE...
BE YOUR BEST...

...PRENDITI CURA DEL TUO CORPO

...TAKE CARE OF YOUR BODY



Azienda padovana leader nel settore sportivo a livello nazionale 
e internazionale, Phyto Performance nasce nel 1981 come 
produttore di articoli para-medicali per sportivi, con un’ampia 
offerta di prodotti specif ici per atleti e f isioterapisti. 
Negli anni l’azienda, grazie alla collaborazione con i medici-
f isioterapisti e atleti delle varie discipline sportive, ha potuto 
ampliare la gamma di prodotti per ogni esigenza di preparazione, 
prevenzione e riabilitazione. 
Oggi l’azienda offre oltre 500 articoli per il pronto soccorso, 
il benessere e la f isioterapia: dal ghiaccio spray, istantaneo, 
riutilizzabile a olii e creme da massaggi pre e post gara, bendaggi 
funzionali, cerotti kinesio, cerotti da taping, alle borse e valigette 
per il trasporto dei prodotti in campo o durante le trasferte, 
supporti e tutori di prevenzione in tessuto o in materiali tecnici, 
sali minerali, accessori per lo sport, def ibrillatori salvavita e la linea 
di barrette energetiche.
Phyto Performance coccola da sempre i suoi sportivi con prodotti 
di qualità, sempre attenta ai nuovi Regolamenti e Norme Europee, 
Presente nei migliori negozi sportivi, farmacie e sanitarie è un 
punto di riferimento in Italia e in oltre 50 Paesi nel mondo.

Paduan company, a leader in the sports sector at a national and 
international level, Phyto Performance was founded in 1981 as 
a manufacturer of para-medical items for sportsmen, with a 
wide range of specif ic products for athletes and physiotherapists. 
Over the years, the company, thanks to its collaboration with 
physicians-physiotherapists and athletes from various sports 
disciplines, has been able to expand its range of products for 
every need in preparation, prevention and rehabilitation.  
Today, the company offers more than 500 items for f irst aid, 
wellness, and physiotherapy: from ice spray, instant cold pack, 
reusable gel pad to oils and creams for pre and post competition, 
functional bandages, kinesiology tape, athletic tapes, to bags and 
medical suitcase for transporting products on the f ield or during 
trips, prevention supports and braces made of fabric or technical 
materials, mineral salts, sports accessories, and defibrillators and 
the line of energy bars.  Phyto Performance has always offered its 
athletes with quality products, always attentive to new European 
Regulations and Standards. Present in the best sporting goods 
stores, pharmacies, and health stores, it is a point of reference in 
Italy and in over 50 countries worldwide.

About us.



Qualità e sicurezza giocano un ruolo di primo piano nella politica di  
Phyto Performance. L’azienda ha un Sistema Qualità certif icato sin 
dal 1998 ed è la prima nel settore sportivo ad aver acquisito questo 
riconoscimento. 

Phyto Performance è certificata secondo le norme EN ISO 9001,  
EN ISO 13485 e i dispositivi medici seconda la direttiva europea 93/42  
e prossimo al Regolamento MDR 745/2017. Per quanto riguarda,  
invece, i cosmetici, come le creme e gli oli, l’azienda è conforme al 
Regolamento CE 1223/2009 seguendo la ISO 22716:2008 GMP Good 
Manufacturer Practice. 

Quality and safety play a major role in Phyto Performance policy.  
The company has had a certif ied Quality System since 1998 and 
is the f irst company in the f ield of sport to obtain this recognition.

Phyto Performance is certif ied according to EN ISO 9001, EN ISO 
13485 standards and medical devices according to European 
Directive 93/42 and coming up to MDR Regulation 745/2017.  
As regards the cosmetics, such as creams and oils, the company 
complies with EC Regulation 1223/2009 following ISO 22716:2008 
GMP Good Manufacturer Practice.

OLTRE 40 ANNI DI  
PASSIONE PER LO SPORT
MORE THAN 40 YEARS OF PASSION FOR SPORT



Italian Passion
Our Brands



Phyto Performance Italia S.r.l. è pienamente conforme ai requisiti MDR, garantendo una 
gestione adeguata delle impostazioni UDI e della documentazione tecnica dei prodotti, 
offrendo ai clienti soluzioni sicure, trasparenti e sempre aggiornate. La nostra azienda 
è sinonimo di impegno e aff idabilità, pronta ad affrontare con determinazione le sf ide 
normative, implementando soluzioni innovative e all’avanguardia che anticipano le 
esigenze del mercato.

Phyto Performance Italia S.r.l. is fully compliant with MDR requirements, ensuring proper 
management of UDI settings and product technical documentation, offering customers 
safe, transparent, and always up-to-date solutions. Our company is synonymous with 
commitment and reliability, ready to face regulatory challenges with determination, 
implementing innovative and cutting-edge solutions that anticipate market needs.
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FREDDO CALDO 
COLD/HOT

Il freddo e il caldo sempre a portata di mano.
Linea specif ica per la terapia del freddo e/o del caldo. Una vasta gamma di prodotti 
proposti in diverse confezioni - ghiaccio istantaneo, ghiaccio spray, gel caldo/freddo 
riutilizzabile - utilizzabili in casa, in campeggio, nello sport, al lavoro, ideali per sportivi 
professionisti e sportivi amatoriali.
La terapia del freddo è indicata in caso di mal di testa, febbre, traumi, punture di insetti, 
contusioni, gonfiori, mal di denti. La terapia del caldo si utilizza in caso di dolori muscolari, 
dolori cervicali, dolori reumatici e trattamenti estetici.

Cold and hot always at hand.
Specif ic line for cold and/or hot therapy. A wide range of products offered in different 
packages - instant cold pack, ice spray, reusable hot/cold gel pad - Useful at home, while 
camping, doing sports, at work, ideal for professional and amateur athletes.
Cold therapy may be necessary in case of headache, fever, trauma, insect bites, bruises, 
swelling, toothache. Heat therapy may be necessary in case of muscle pain, neck pain, 
rheumatic pain, and aesthetic treatments.

FREDDO / CALDO 
COLD / HOT



FREDDO - CALDO  /  COLD - HOT

CRYOS®

Ghiaccio spray / Cold spray

CRYOS® SPRAY è il ghiaccio spray 
prodotto da Phyto Performance 
e raccomandato dalla F.I.F.A. di 
Ginevra, già nel 1987. 
Utile in campo in caso di primo 
intervento per alleviare piccoli 
traumi (contusioni, distorsioni, 
gonfiori), grazie all’effetto lenitivo 
che il f reddo esercita sulla zona 
interessata.

CRYOS® SPRAY  is the cold spray 
manufactured by Phyto Performance 
and recommended by F.I.F.A. 
of Geneva in 1987. It is used as a  
f irst response product to assuage  
minor traumatic injuries (contusions,
sprains, swellings).

How to apply  
Cryos®

Caratteristiche di CRYOS® SPRAY:
• Materiale bombola: ACC
• Valvola spray erogabile a 360°
• NON CONTIENE propellenti  
 dannosi per l’ozono
• Disponibile al profumo:  
 eucalipto o arnica
• Da usare a 20 cm di distanza
• Dispositivo medico classe IIa.

Characteristics of CRYOS® SPRAY:
• Can in tinplate ACC
• Spray valve: usable at 360°
• IT DOESN’T CONTAIN propellant  
 which could damage the  
 ozone layer
• Available perfume:  
 Eucalyptus or Arnica
• To be used at 20 cm distance
• Medical Device class IIa.

8



CRYOS® SPRAY
P200.1

Formato / Size: 200 ml
Profumo / Perfume: Eucalipto / Eucalyptus

24

CRYOS® SPRAY 
P200.2

Formato / Size: 400 ml
Profumo / Perfume: Eucalipto / Eucalyptus

12

CRYOS® SPRAY 
P200.19

Formato / Size: 400 ml
Profumo / Perfume: Arnica

12

CRYOS® FARMA Spray 
P200.1/FARMA

Formato / Size: 250 ml
Profumo / Perfume: Eucalipto / Eucalyptus

12

CARTONI “ESPOSITORI” 
da 12 Bombole spray

Display / Box for 12 cans 400 ml

I nostri prodotti possono essere 
realizzati con la tua lingua del Paese, 
per essere sempre conformi alle 
Normative in essere.

Our products can be made  
with your country’s language,  
to always comply with the current 
Regulations.

9



FREDDO - CALDO  /  COLD - HOT

CRYOS® SAFE
Ghiaccio instantaneo / Instant cold pack

CRYOS® SAFE  è il ghiaccio 
istantaneo monouso prodotto  
da Phyto Performance, composto  
da urea e acqua e totalmente  
privo di nitrato d’ammonio.  
Un prodotto innovativo sotto  
il prof ilo della sicurezza, ma dotato  
di tutte le funzionalità necessarie. 
Utile da tenere a portata di mano  
in casa, in auto, in campeggio,  
si utilizza nello sport e quando  
l’uso della terapia del freddo  
sia necessaria.  
Il prodotto è disponibile in vari 
formati e materiali: nylon  
con Euroforo e tessuto soft.

CRYOS® SAFE is the instant cold 
pack manufactured by Phyto 
Performance.
It contains urea and water.
IT DOESN’T CONTAIN AMMONIUM 
NITRATE. Useful at home, car, 
while camping or doing sport and 
whenever a cold therapy is needed.
Available in various sizes  
and materials: nylon with  
Euro hole or soft tissue.

How to apply  
CRYOS®

1 or

2 3
REF P200.31

Ingombro ridotto. Efficacia senza sprechi. Materiali 
biodegradabili o ecocompatibili. Usalo sempre con te,  
in viaggio, in auto, durante le attività sportive.
Small and lightweight. Efficiency without waste. 
Biodegradable or environmentally friendly materials.  
Always use it with you,  on the road, in the car, during  
sports activities.

NEW PRODUCT 
COMING SOON

10
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CRYOS® SAFE MED 
P200.11

Misura / Size: 18x13 cm
Materiale/Materials: nylon, polyethylene

CRYOS® FARMA 
P200.14/FARMA

Misura / Size:18x13 cm
Materiale/Materials: nylon, polyethylene

32

CRYOS® SAFE SOFT 
P200.7

Misura / Size:: 18x13 cm
Materiale/Materials: soft tissue

32

CRYOS® SAFE STANDARD 
P200.14

Misura / Size: 18x15 cm
Materiale/Materials: nylon, polyethylene

BOX 1 PZ/PC CRYOS® SAFE 
P200.4

Misura / Size: 18x15 cm
Materiale/Materials: nylon, polyethylene

24

BOX 2 PZ/PCS CRYOS® FARMA 
P200.4/FARMA

Misura / Size: 18x13 cm
Materiale/Materials: nylon, polyethylene

18

BOX 2 PZ/PCS CRYOS® SAFE SOFT 
P202.7

Misura / Size: 18x13 cm
Materiale/Materials: soft tissue

18

CRYOS® SAFE MED SPORT 
P200.11/SPORT

Misura / Size:18x13 cm
Materiale/Materials: nylon, polyethylene



FREDDO - CALDO  /  COLD - HOT

CRYOFLEX®

Gel riutilizzabile Caldo e Freddo 
Reusable Cold & Hot Gel

CRYOFLEX®  è il gel riutilizzabile, 
prodotto da Phyto Performance,  
con doppia funzione, sostituisce 
la borsa del ghiaccio o la borsa 
dell’acqua calda; utile in tutti quei 
casi in cui sia necessaria la terapia 
del freddo e/o del caldo. Il cuscinetto 
gel riutilizzabile CRYOFLEX è sempre 
morbido e flessibile. Si utilizza 
interponendo tra il cuscinetto 
CRYOFLEX e la parte interessata  
un panno o la foderina.

GEL SICURO E ATOSSICO

CRYOFLEX® is a gel-pad, 
manufactured by Phyto 
Performance, with two functions: 
it replaces both the cold pack and 
the hot-water bottle. This widely 
acknowledged gel-pad is useful 
whenever a cold or hot therapy is 
necessary. The reusable CRYOFLEX 
pad is always soft and flexible. 
Interpose a cloth or a cover between 
CRYOFLEX and the skin. Then apply 
to the injured body part.

SAFE AND NON-TOXIC GEL

12

MODALITÀ D’USO/HOW TO USE:



CRYOFLEX® large 
P200.13

Misura / Size: 27x12 cm
Con foderina in TNT per applicazione. 
With TNT cover for gel pad application.

13

CRYOFLEX® Medium 
P200.9

Misura / Size: 18x15 cm

2424

Flexible CRYOFLEX® 
P200.13/2

Misura / Size: 54x12 cm
2 cuscinetti gel 27x12 cm uniti per adattarsi meglio ad ogni parte del corpo. 
2 gel pads 127x12 cm connected to better adapt around the body.

6



FREDDO - CALDO  /  COLD - HOT

CRYOFLEX®

Gel riutilizzabile Caldo e Freddo 
Reusable Cold & Hot Gel

14

24

BOX - 1PZ/PC CRYOFLEX® 
P200.10

Misura / Size: 27x12 cm
Con foderina in TNT per applicazione. 
With TNT cover for gel pad application.

BOX - 2PZ/PCS CRYOFLEX® 
P200.10/2

Misura / Size: 27x12 cm
2 buste gel con una foderina in TNT. 
2 gel pads with 1 TNT cover.

15
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BOX - 1PZ/PC CRYOFLEX® 
P200.12

Misura / Size: 27x12 cm
Con foderina in microfibra con elastico per applicazione. 
With elastic microfibra cover for gel pad application.

CRYOFLEX® XXL 
P200.13/XXL

Misura / Size: 20x30 cm
Con foderina in TNT per applicazione. Ottimo per schiena, spalla. 
With TNT cover for gel pad application. Ideal for back and shoulder.

24

NEW



FREDDO - CALDO  /  COLD - HOT

16

12

CRYOS® FARMA SMALL 
P200.16

Misura / Size: 12x12 cm

CRYOS® FARMA SMALL 3PZ/PCS 
P200.16/BUST3

Misura / Size:12x12 cm

12

FLEXIBLE CRYOS® FARMA 
P200.16/3

Misura / Size: 36x12 cm
3 cuscinetti gel 12x12 cm uniti per adattarsi meglio ad ogni parte del corpo. 
3 gel pads 12x12 cm connected to better adapt around the body.

12

24

BOX 1 PZ/PC CRYOS® FARMA 
P200.10/FARMA

Misura / Size: 27x12 cm
Con foderina in TNT per applicazione. 
With TNT cover for gel pad application.

BOX 2PZ/PCS CRYOS® FARMA
P200.21/FARMA

Misura / Size: 1 pz/pc 27x12 cm 
Misura / Size:1 pz/pc 12x12 cm
2 buste gel con foderina in microfibra con elastico. 
2 gel pads with elastic microfibre cover for gel pad application.

15



FREDDO - CALDO  /  COLD - HOT Linea specifica per le farmacie,  
sanitarie, parafarmacie 
Specific line for pharmacies,  
sanitary shops, parapharmacies

CRYOS ® FARMA

MADE IN ITALY

P200.21/FARMA
Cryos® Farma Gel Riutilizzabile 
per terapia freddo/caldo
Astuccio contiene:
-  1 cuscinetto gel 27x12 cm
IN OMAGGIO
- 1 cuscinetto gel 12x12 cm  
 Foderina soft con elastico  
 Box iIncludes:
-  1 reusable cold/hot gel  
 pad  27x12 cm
FOR FREE
-  1 reusable cold/hot  
 gel  pad 12x12 cm  
 and  soft elastic  
 microfibre cover

P200.4/FARMA
Cryos® Farma astuccio 2 buste 
P200.14/FARMA ghiaccio 
istantaneo PE/PA cm 18x13
Cryos® Farma packed in 2 pcs.  
box with P200.14/FARMA 
PE/PA pack, cm 18x13.

P200.14/FARMA
Cryos® Farma ghiaccio 
istantaneo PE/PA  
con euroforo cm 18x13
Cryos® Farma instant cold 
pack PE/PA with Eurohole 
cm 18x13.

P200.1/FARMA
Cryos® Farma 250 ml
Ghiaccio Spray 
Cold Spray P200.16/BUST3

Cryos® Farma Gel
3 pz/pcs cm 12x12

P200.16/3
3 cuscinetti gel Cryos® Farma 12x12 cm uniti 
formando un unico cuscinetto 36x12 cm

3 gel pads 12x12 cm connected to better adapt 
around the body. Total length cm 36x12.

P200.16
Cryos® Farma Gel riutilizzabile per terapia  
freddo/caldo, 1 cuscinetto gel 12x12 cm
Cryos® Farma reusable cold/hot gel pad 
1 pad 12x12 cm

P200.10/FARMA
Cryos® Farma Gel Riutilizzabile  
per terapia freddo-caldo
Astuccio contiene:
1 cuscinetto gel cm 27x12
con foderina tnt

Cryos® Farma Reusable 
cold/hot gel pad
Box includes:
1 pad cm 27x12  
with tnt cover



ACCESSORI PER FREDDO - CALDO / COLD - HOT ACCESSORIES

SCALDA MANI / HAND WARMERS SCALDA PIEDI / TOE WARMERS

1 PAIO/PAIR 1 PAIO/PAIR

18

6 612 6 12

FASCIA FREDDO&CALDO 
P406.5 - Fascia-Hot/cold band 
      cm 53x15 
P406.6 - Fascia+Cryoflex
      Hot/cold band + Cryoflex 
P406.8 - Fascia Hot/Cold Band 
      cm 26x82

Supporto in neoprene per contenere la 
busta gel freddo/caldo Cryoflex o il ghiaccio 
istantaneo Cryos, con elastico estensibile ed 
adattabile al corpo. 
Insert Cryoflex reusable cold&hot pack or 
Cryos instant cold pack in the bandage to 
obtain a complete cold and hot therapy 
system, with an extensible elastic that 
conforms to the body.

BOBINA FLESSIBILE  
CON IMPUGNATURA 
P506 - Impugnatura/Handle 
P506/R - Bobina trasparente 
Transparent roll cm 10x150

Utile per stabilizzare la busta gel o la borsa 
ghiaccio sulla parte interessata.
Useful to hold, instant cold pack or gel pad, 
in place.

FASCIA PORTA BORSA GHIACCIO 
P406.1

Supporto in neoprene che permette di sostenere 
la borsa ghiaccio autonomamente, con velcro. 
Borsa del ghiaccio non inclusa.
Neoprene band for the ice bag support,  
with velcro. Ice bag not included.

ESPOSITORE DA 40 PAIA  
DISPLAY BOX 
OF 40 PAIRS 
01254

Rilascio del calore tra i 57°C  
e i 69°C per 7 ore. Utili per sciatori, 
pescatori, cacciatori, giocatori 
di golf e per chi vive lo sport o 
il tempo libero, al freddo. Basta 
aprire il pacchetto ed inserire le 
bustine nei guanti o nelle tasche.
They release warmth between 
57°C and 69°C for 7 hours. Ideal 
for skiing, fishing, golfing, walking, 
cycling, hunting etc. Warmth 
is automatically activated just 
opening the package.

ESPOSITORE DA 40 PAIA 
DISPLAY BOX 
OF 40 PAIRS 
01255

Rilascio del calore tra i 38°C  
e i 42°C per 6 ore. Da indossare 
all’interno di scarpe, doposci,  
scarponi tecnici. Basta aprire il 
pacchetto ed inserire le bustine 
avvolgendo le dita dei piedi. 
They release warmth between 38°C 
and 42°C  for 6 hours. Can be worn 
in shoes, ski boots etc. Warmth 
is automatically activated just 
opening the package.

FODERINA SOFT 
P406.7

Foderina in microfibra con elastico 
(busta gel Cryoflex non inclusa).
White soft microfibre cover with elastic 
(gel pad Cryoflex non included).

P406.6P406.5 P406.8

NEW



SCALDA PIEDI / TOE WARMERS

Una vasta scelta di oli e creme per  
ogni esigenza sportiva: dai prodotti  
per una preparazione ottimale 
durante la settimana di allenamento 
che precede l’impegno agonistico 
con la fase di “riscaldamento passivo” 
a quelli per l’immediato e pronto 
recupero dopo una gara o un 
estenuante allenamento.
Gli oli e le creme della linea Phyto 
Performance sono stati studiati e 
formulati tenendo presente le priorità  
di alte performance, sicurezza e 
completa aff idabilità sia per gli 
sportivi ed i pazienti in generale, 
sia per gli operatori del settore 
che li usano quotidianamente nel 
loro lavoro. Particolarmente ricchi 
di oli essenziali, gli oli e le creme 
stimolanti, rilassanti riscaldanti e 
defaticanti sono disponibili in vari 
formati di confezione garantendo 
una maggiore igienicità e praticità.

A wide choice of oils and creams  
for every sporting need: from 
products for optimal preparation 
during the training week preceding 
the agonistic commitment with  
the “passive warm-up” phase  
to those for immediate and prompt 
recovery after a competition  
or grueling workout.
The oils and creams of the Phyto 
Performance have been designed  
and formulated keeping in mind the 
priorities of high performance, safety  
and complete reliability both for 
athletes and patients in general, 
and for users in the sector who use 
them daily in their work. Particularly 
rich in essential oils, the stimulating, 
relaxing, warming and anti-fatigue 
oils and creams are available in a 
various packaging formats ensuring 
high hygiene and practicality.

CREME E OLI 
CREAMS AND OILS



CREME E OLI  /  CREAMS AND OILS

CREME E OLI DA MASSAGGIO
MASSAGE CREAMS AND OILS

La linea creme e oli da massaggio, 
prodotta da Phyto Performance presso 
la propria sede, a Padova, è stata studiata 
per soddisfare le esigenze di atleti e 
professionisti. Una linea d’eccellenza 
nel mercato grazie all’alta qualità delle 
materie prime utilizzate per la produzione 
e ai test microbiologici eseguiti sui 
cosmetici per ogni lotto. Tutta la linea 
rispetta le norme europee vigenti  
sui prodotti cosmetici ed è registrata  
nel Portale Europeo dei Cosmetici  
con il proprio Dossier Cosmetico (P.I.F.). 

The product line of creams and oils  
for massage, produced by Phyto  
Performance at its manufacturer,  
in Padua, Italy, has been designed to meet  
the needs of athletes and professionals.  
An excellence product range in the market 
thanks to the high quality of the raw materials 
used and the microbiological tests carried out 
on the cosmetics for each production batch. 
The entire line complies with  
current European standards on cosmetic 
products and is registered in the  
European Cosmetics Portal with its  
own Product Information File (P.I.F.).

Scadenza/Shelf-life: 24 - 12 - 9 - 6 mesi dopo l’apertura 
24 - 12 - 9 - 6 months PAO - Period after opening

Pezzi per cartone/Pieces per carton:

LEGENDA/ LEGEND:

20
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OLIO STIMOLANTE PREGARA 
STIMULATING MASSAGE OIL

P039 - 200 ml 
P009 - 500 ml

Olio da massaggio stimolante per la preparazione dei muscoli e delle articolazioni allo sforzo 
sportivo. Ottimo per automassaggio prima di ogni allenamento o gara. Ricco di oli essenziali.
Stimulating massage oil to prepare muscles and joints to the physical effort.  
Ideal for a self massage before each training. Rich in essential oils.

24

12

SIDNEY OLIO  
LEGGERMENTE CANFORATO 
LIGHT CAMPHOR MASSAGE OIL

P014 - 200 ml   P015 - 500 ml 
P014/5 - 5 LT   P014/10 - 10 LT

Olio leggermente canforato per un massaggio ad azione riscaldante, ottimo per le stagionifredde 
per partire al meglio prima dello sforzo atletico.
Light Camphor massage oil for a warming massage, excellent for the cold season and to ensure  
just the best start before the effort.

24 12

1 1

CREMA CANFORATA AZZURRA 
CAMPHOR MASSAGE CREAM

P115.1 - 100 ml  P115 - 250 ml 
P118 - 500 ml   P231 - 1000 ml

Crema canforata azzurra, a base di canfora. I suoi effetti riscaldanti e ammorbidenti la rendono 
particolarmente adatta per le preparazioni sportive. Indicata nella stagione fredda. 
Camphor cream: its warming and soothing effects make this product particularly suitable  
for sport trainings and competitions. Particularly suitable in the cooler season to warm-up  
the muscles.

6 12

22 9

CALGARY OLIO CANFORATO 
CAMPHOR MASSAGE OIL

P011.1 - 200 ml  P011 - 500 ml 
P011/5 - 5 LT   P011/10 - 10 LT

Olio canforato per un massaggio ad azione riscaldante, ottimo per le stagioni fredde per partire  
al meglio prima dello sforzo atletico. 
Camphor massage oil for a warming massage, excellent for the cold season and to ensure just  
the best start before the effort.

24 12

1 1

LINEA PREGARA / BEFORE SPORT
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CREME E OLI  /  CREAMS AND OILS

CREMA SOPRASELLA  
OSSIDO DI ZINCO 
ZINC OXIDE SADDLE CREAM

P041 - 100 ml

La crema soprasella con ossido di zinco, protegge da irritazioni della pelle e arrossamenti. 
Applicata direttamente sulla pelle o sulle cuciture del fondello prima dell’attività, protegge  
da inconvenienti dovuti allo sfregamento e alla sudorazione. 
The zinc oxide saddle cream protects against excercise chafing, irritation and reddening.  
If applied directly onto the skin or fabric, coming in contact with skin, before sports activity,  
it protects against the undesired effects of friction and sweating.

CREMA ANTIABRASIONE 
DERMOPROTETTIVA 
ANTI ABRASION CREAM

P027 - 100 ml

La crema antiabrasione – grazie alla sua composizione – protegge, a scopo preventivo,  
la pelle dai fastidiosi inconvenienti dovuti allo strofinamento e alla sudorazione e rallenta 
la formazione di arrossamenti  e abrasioni. Utile anche dopo l’attività sportiva per lenire 
screpolature e arrossamenti. 
Anti-Abrasion Cream -  with its composition - will help to protect the skin from annoying 
inconveniences caused by rubbing and sweating and will slow the formation of reddening  
and abrasions. Useful even after sport to soothe chapped skin and reddening. 

6 6

FITO RUB OLIO  
ALTAMENTE RISCALDANTE 
HIGHLY WARMING OIL

P125 - 200 ml 
P125/G - 500 ml

Olio altamente riscaldante per un immediato uso pregara. È uno dei più importanti prodotti  
della linea, in virtù dell’immediatezza con la quale prepara lo sportivo allo sforzo fisico.  
Basta una piccola quantità di Fito Rub ed un leggero massaggio per essere pronti ad affrontare 
al meglio l’attività agonistica.
A highly warming oil for use immediately prior to competition. Immediate preparatory action.  
A small amount of Fito Rub and light massage are sufficient to prepare the athlete  
for the competition/effort.

24
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FITOGESIC CREMA  
RISCALDANTE PREGARA 
WARMING MASSAGE CREAM

P124/1 - 100 ml 
P124 - 250 ml   
P124/5 - 500 ml

Crema da massaggio riscaldante, ideale per  
la preparazione muscolare. Indicata nella 
stagione fredda. 
Warming massage cream. Particularly suitable 
in the cooler season to warm-up the muscles.

6

12
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CREMA VASELINA FILANTE 
VASELINA CREAM

P410.ML20/BOX - 20 ml 
P410.1 - 250 ml 
P410.2 - 1000 ml   

Crema da massaggio molto grassa  
e scivolosa con effetto protettivo. 
Vaselina cream, soft, fat and moist 
massage cream.

20

12

10

LINEA PREGARA / BEFORE SPORT
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LOS ANGELES OLIO ESTIVO 
SUMMER MASSAGE OIL

P010 - 500 ml

Olio mentolato per un massaggio ad azione rinfrescante. 
Particolarmente indicato nelle stagioni calde. 
Menthol massage oil with cooling action.  
Particulary suitable in the warmer season.

FITO BLUE COLD 
GEL RINFRESCANTE E RILASSANTE 
REFRESHING AND RELAXING GEL

P128 - 100 ml

Gel ad alto potere rinfrescante che dona immediato sollievo.  
Tonifica e favorisce un rapido recupero muscolare. 
Gel with highly refreshing properties for an instant relief.  
It tones up and encourages a speedy recovery of the muscles.

OLIO RILASSANTE DOPOGARA 
AFTERSPORT OIL

P040 - 200 ml 
P008 - 500 ml  

Olio da massaggio rilassante per un rapido ed efficace sollievo dopo lo sforzo fisico.  
Olio per automassaggio dopo ogni allenamento o gara. Ricco di oli essenziali.
Relaxing massage oil for rapid and effective after-exercise relief. Ideal for self  
massage after trainings and competitions. Rich in essential oils.

24

12 12

6

LINEA DOPOGARA / AFTER SPORT
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ACQUA CROCCANTE SPORT RINFRESCANTE 
COOLING CRACKLING FOAM

P045 - 150 ml

Schiuma rinfrescante per gambe e piedi stanchi, dopo l’attività 
sportiva, con estratti di mentolo e fiori di loto. L’Acqua Croccante 
Sport è un prodotto spray rinfrescante con un particolare effetto 
effervescente che si sviluppa durante l’applicazione sulla pelle.  
La nuova tecnica “crackling”, impiegata nella preparazione dello 
spray, esalta l’azione meccanica del massaggio. Le micro-esplosioni 
che sprigionano della schiuma durante il massaggio, rinfrescano 
la pelle e favoriscono l’assorbimento rapido ed efficace degli 
ingredienti funzionali contenuti nel prodotto.
Cooling foam for tired legs & feet, after sport training, with cooling 
menthol and moisturizing lotus flower extract. “Acqua Croccante 
Sport” is a refreshing spray product with a particular crackling 
effect that develops during application.  This “Emulsion Technology 
Crackle Effect” is comparable to a mechanical massage.  
The micro-explosions emanating from the product while it is being 
rubbed in, refresh the skin and allow the functional ingredients 
contained in the product to penetrate faster the epidermis.

6

SPRAY RINFRESCANTE GAMBE 
COOLING LEGS SPRAY

P046 - 75 ml

Spray rinfrescante Gambe, Polsi, parte posteriore delle ginocchia  
e del collo, “fresco e leggero”: risveglia le tue gambe, i tuoi polsi,  
le ginocchia ed il collo posteriore dopo una intensa attività sportiva. 
Applicalo sulle caviglie e i piedi dopo lo sport. La formula lenitiva 
aiuta a portare un sollievo immediato. Gli ingredienti contenuti  
nella formula donano una prolungata sensazione di freschezza.
Cooling Spray „fresh & light“: Wakes up your tired, swollen legs, 
ankles, and feet after sport. The soothing formula helps to bring 
immediate relief. Ingredients contained In the formulation gives 
a prolonged refreshing kick to tired legs and feet. Transparent 
and invisible. Practical hand-bag size to take along on hot days.  
Deliciously refreshing!

12

MOUSSE CON OSSIDO DI ZINCO (10%) 
ZINC OXIDE MOUSSE (10%)

P044 - 100 ml

Mousse lenitiva per le irritazioni ed il prurito della pelle secca 
ed arrossata. Crea una barriera protettiva sulla pelle e ripristina 
la percettibile idratazione cutanea. Protegge e dona sollievo 
alla pelle, lasciandola respirare. 
Soothes dry, itchy and red skin irritations. Creates a protective 
barrier on the skin and restores perceptible skin hydration. 
Protects the skin, allows the skin to breathe and brings relief 
to the skin.

6

LINEA DOPOGARA / AFTER SPORT

DOCCIA SHAMPOO 
SHOWER & SHAMPOO

P042 - 100 ml   

Rinfrescante, energizzante, tonificante, adatto a lavaggi frequenti  
di corpo e capelli, ideale dopo l’attività sportiva.
Refreshing, energizing, toning, suitable for frequent use,  
ideal after exercise.

6
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Fit-all 545 utile in caso di:
· mal di schiena, collo e spalle,
· contusioni,
· stiramenti e contratture muscolari,
· crampi e strappi muscolari.

Fit-all 545 useful in case of:
· shoulder, back, neck pains,
· bruises,
· sprains, 
· cramps and muscle strains.

FIT-ALL 545 CREAM-GEL

P111.1 - 100 ml 
P111 - 250 ml 
P112 - 500 ml  

Fit-all 545 è una crema gel con mentolo e oli essenziali di menta, eucalipto e timo. Il massaggio  
con Fit-all 545 porta beneficio e sollievo in caso di dolori muscolari, articolari, crampi o piccoli strappi 
muscolari, contusioni e slogature, dolori alle spalle, schiena e collo. Fit-all 545 è un prodotto ottimale 
nella ‘’terapia del caldo/freddo’’ in caso di dolore prima o dopo l’attività sportiva. Il massaggio con  
Fit-all 545 dopo l’attività fisica riduce il tempo di defaticamento muscolare, diminuendone la rigidità.
Fit-all 545 is a cream gel with menthol and mint essential oils, eucalyptus and thyme. The massage 
with Fit-all 545 brings benefit and relief in case of muscle and joint pain, cramps or small muscle 
tears, bruises and sprains, shoulder, back and neck pain. Fit-all 545 is an optimal product for ‘’hot/cold 
therapy’’ in case of pain before or after exercise. Massage with Fit-all 545 after exercise it reduces  
the time to cool down, decreasing muscles rigidity.

12

30

19

Visita il sito
Visit the website

Scopri tutte le informazioni utili sul prodotto  
e tutti i negozi rivenditori nella pagina  

“DOVE ACQUISTARE”

www.fitall.it

Fit-all 545 è utile per la 
riduzione dei sintomi 
conseguenti alla contusione
Fit-all 545 is useful to reduce 
symptoms as a consequence  
of bruises

Fit-all 545 contribuisce 
alla riduzione del dolore 
donando sollievo
Fit-all 545 helps pain reduction 
giving pain relief

AR
NI

CA MONTANA

MEN TH OL

Fit-all 545 riduce il tempo 
di defaticamento muscolare, 
diminuendone la rigidità
Fit-all 545 reduces cooldown 
time, decreasing muscles 
rigidity



GRAZIE ALL’EFFETTO 
FREDDO-CALDO
SOLLIEVO PER DOLORI
MUSCOLARI E ARTICOLARI

THANKS TO THE  
COLD-HOT EFFECT
MUSCLE AND JOINT
PAIN RELIEF

27



28

CREME E OLI  /  CREAMS AND OILS

FIT ALL 545 ROLL

P111.6 - 75 ml

Modo d’uso: 
Rimuovi il tappo trasparente 
Ruota il tappo in posizione OPEN a 90° 
Applica il prodotto sulla parte da trattare 
Ruota il tappo in posizione CLOSE 
Utilizza il “roll” chiusi (CLOSE) per massaggiare 
fino al completo assorbimento.
How to use: 
Remove the clear cap 
Rotate the cap to the OPEN position at 90° 
Apply the product on the part to be treated 
Turn the cap to the CLOSE position 
Use the closed “roll” (CLOSE) to massage 
until completely absorbed.

24

Visita il sito
Visit the website

Scopri tutte le informazioni utili sul prodotto  
e tutti i negozi rivenditori nella pagina  

“DOVE ACQUISTARE”

www.fitall.it

AR
NI

CA MONTANA

MEN TH OL

Il massaggio con Fit-all 545 porta beneficio e sollievo in caso  
di dolori muscolari, articolari, crampi o piccoli strappi muscolari, 
contusioni e slogature, dolori alle spalle, schiena e collo.

The massage with Fit-all 545 brings benefit and relief in case  
of muscle and joint pain, cramps or small muscle tears,  
bruises and sprains, shoulder, back and neck pain.



PRATICO 
EFFETTO MASSAGGIO 
PRACTICAL
MASSAGE EFFECT

29

PER I VOSTRI 
EVENTI SPORTIVI 

FOR YOUR SPORTING 
EVENTS
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CREMA CONDUTTIVA PER DIATERMIA 
DIATHERMY CONDUCTIVE CREAM

P134/250 - 250 ml      P134/500 - 500 ml 
P134 - 1000 ml      P134/5000 - 5 LT

Crema Conduttiva per Diatermia, crema idratante particolarmente ricca di minerali  
che favoriscono le sue proprietà elettroconduttive. Scadenza: 5 anni.
Diathermy - Conductive cream, moisturising cream which is particularly rich in minerals  
that promote its electroconductive properties. Shelf-life: 5 years.

OLIO BASE DA MASSAGGIO 
NEUTRAL MASSAGE OIL

P012 - 500 ml                P012/5 - 5 LT 
P012/10 - 10 LT

Olio neutro, adatto per qualsiasi massaggio, soprattutto quelli prolungati a distanza di gare.  
Può essere usato in maniera ottimale, prima di eventi sportivi, con Calgary, Fito Rub, Sidney.  
È privo di profumazione per una maggiore adattabilità.
Neutral oil suitable for any type of massage, especially for long massage sessions in between 
competitions. For optimal use, apply before sport events in conjunction with Calgary, Fito Rub 
and Sidney. This product is scent-free for better adaptability.

CREMA BASE DA MASSAGGIO 
NEUTRAL MASSAGE CREAM

P114.1 - 100 ml     P114 - 250 ml 
P116 - 500 ml          P109 - 1000 ml 
P114/5000 - 5 LT

Crema base da massaggio neutra, particolarmente indicata per massaggi prolungati, morbida  
e scorrevole rende piacevole il massaggio. È privo di profumazione per una maggiore adattabilità. 
Neutral Massage Cream, particularly suitable for prolonged massages, soft and smooth  
to get a very pleasant massage. This product is scent-free for better adaptability.

42

12 1

42

6 12

20 20

11

1

11

22

1

9

1 4

FITOSONIC GEL ULTRASUONI 
ULTRASOUND GEL

P.131 - 250 ml                  P.133 - 500 ml 
P.134 - 1000 ml     P.132 - 5 LT

Gel ultrasuoni solubile in acqua, non unge, non irrita l’epidermide e non danneggia l’applicatore 
per ultrasuoni. Non corrosivo, non contiene materiali abrasivi. Facilmente spalmabile, è un mezzo 
efficiente per la trasmissione di ultrasuoni. Scadenza: 5 anni.
Utlrasound gel is water soluble, not greasy and will not irritate tissues or injure the ultrasound 
applicator. Not corrosive, not abrasive material is contained. It spreads easily and evenly  
and is an efficient coupling medium for ultrasound trasmission. Shelf-life: 5 years.

TRATTAMENTI/TREATMENTS
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CREMA BASE FLUIDA DA MASSAGGIO 
FLUID NEUTRAL MASSAGE CREAM

P117 - 500 ml                 
P117/G - 5 LT

Crema neutra, fluida, per massaggio sportivo, particolarmente adatta per qualsiasi tipo  
di massaggio prolungato che abbia particolare necessità di scorrevolezza. 
Neutral, fluid cream for sports massage, especially suitable for any type of long massage  
in cases where particular fluidity is required.

CITRUS OIL 
MASSAGE OIL

P005 - 200 ml   P006 - 500 ml 
P006/5 - 5 LT                P006/10 - 10 LT

Olio da massaggio con oli essenziali di arancia dolce e limone.
Sweet orange and lemon  essence massage oil. 

OLIO LIMONE DA MASSAGGIO 
LEMON MASSAGE OIL
P013 - 500 ml

Olio da massaggio con olio essenziale  
di limone.
Massage oil with lemon essence.

OLIO DI MANDORLE DOLCI 
SWEET ALMOND OIL

P350 - 100 ml

L’ azione emolliente e nutriente dell’olio di mandorle dolci, lo rende un olio indicato per tutti 
coloro che vogliono prendersi cura della propria pelle. Adatto ad ogni tipo di pelle, combatte 
l’invecchiamento cutaneo ed è indispensabile per pelli secche e sensibili.
Due to its softening, nourishing and soothing qualities, sweet almond massage oil  
is a primary resource for all those wishing to properly take care of their skin. Suitable  
for all skins. It combats the aging process and is essential for dry and sensitive skins.

12 24 12
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CREMA OSSIDO DI ZINCO 
ZINC OXIDE CREAM

P037/100 - 100 ml              P037 - 250 ml

Particolarmente indicata per pelli delicate e sensibili. Grazie all’azione lenitiva ed emolliente 
dell’olio di Mandorle e di Jojoba aiuta a mantenere in buono stato la pelle e a prevenire  
le irritazioni. Ossido di zinco all’8%. Facilmente spalmabile, ha un elevato potere coprente. 
 Indicata per la protezione e il trattamento della pelle arrossata, irritata e soggetta  
a sfregamento da agenti esterni.  
Particularly recommended for mild and sensitive skins. Thanks to the soothing and emollient 
effect of Almond and Jojoba oil, it helps maintaining a good skin condition and it prevents 
irritations. With 8% zinc oxide. Easy to apply, high protection. Indicated for preventing  
and treating of minor skin irritations.

6 12

CREMA ARNICA 
ARNICA CREAM

P019 - 100 ml 
P019/250 - 250 ml

Le proprietà dell’arnica sono conosciute da secoli per le sue molteplici applicazioni.  
Per massaggi ed impacchi.
Since ages the arnica properties are well-known for its several applications.  
To be used for massages and packs. 

6

12

FITO PASTE FANGO MARINO  
E ARNICA LENITIVO 
LENITIVE ARNICA AND SEA MUD

P123 - 100 ml 
P123/5 - 500 ml

Crema per impacchi all’arnica e fango marino, particolarmente indicata  
per la sua azione tonificante – stimolante.
Arnica and sea mud cream is ideal for stimulating and toning up packs. 

ESPOSITORE CREME SPORT 
COUNTER SPORT CREAMS  
DISPLAY

MISURA/SIZE: 30x22x31 cm 
Z ESP.CREME

Espositore da banco in cartone contiene: 
15 tubi creme assortite da 100 ml.
Counter display box with 15 pcs, sport creams 100 ml.

6

4
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SAPONE LIQUIDO  
AL PROFUMO DI MARSIGLIA 
LIQUID SOAP - MARSEILLE PROFUME

P342/5 - 500 ml                 
P342 - 1 LT

Sapone liquido al profumo di Marsiglia, deterge 
delicatamente la pelle rispettando il suo pH 
fisiologico, determinando quella fresca sensazione 
di pulito che classicamente contraddistingue il 
sapone Marsiglia.
Liquid Soap - Marseille perfume, cleansing skin 
without causing dryness. Respects the natural 
balance of skin and leaves on a fresh sensation.

CREMA CORPO 
BODY CREAM

P038/250 - 250 ml               

Ideale per il trattamento quotidiano del proprio corpo, dona  immediata morbidezza, armonia  
e splendore alla pelle. La sua delicata fragranza di Iris e Argan regala appagante benessere  
anche ai sensi. La loro combinazione lascia sulla pelle una sensazione di morbidezza, setosità  
e avvolgente profumazione. Regala ogni giorno un momento di piacere e relax alla tua pelle  
e al tuo spirito!
Created to be used everyday, our Iris and Argan oil body cream is a rich and conditioning 
moisturiser that smoothes on easily and leaves skin both silky soft and delicately scented. 
Give to your skin and your spirit a moment of pleasure and relaxation!
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PHYTO GEL IGIENIZZANTE MANI 
HAND SANITIZING GEL

P356/BUSTINA - 2 ml P356/KIT - 2 ml 
P356/100 - 100 ml             P356 - 500 ml 
P357 - 5 LT

Gel igienizzante per mani formula a base di Alcol 70%.  
La sua formulazione igienizza in pochi secondi la cute. Rapido 
assorbimento. Si utilizza senz’acqua. Delicatamente profumato  
(arancia e cannella). 
Cleansing gel for hands Alcohol 70%. Its formulatuion sanitizes  
the skin in a few seconds. Rapid absorptionm without water.  
Delicately perfumed (orange and cinnamon).

DETERGENTE  
TESSUTI IGIENIZZANTE 
FABRIC SANITIZER

P358 - 850 ml             

Spray igienizzate tessuti. L’essenza è una miscela di sostanze 
odorose ed oli essenziali 100% naturali, appositamente formulata 
e delicata l’igienizzazione di materiale tecnico quali tessuti,  
pelli e gomme fatta macerare in alcool cosmetico.
Fabric Sanitizer Spray. The essence is a mixture of odorous 
substance and 100% natural essenzial oils, specially formulated 
and delicate for the sanitation of technical material such  
as fabrics, leathers and rubbers.

PROTECTIVE  
GLOVES PLUS

P.421/S - M 
P.421/L-XL             

Guanti lavabili in tessuto Jersey elasticizzato con trattamento idrorepellente e Antibatterico.  
Fit anatomico, polsino con elastico finale. Due taglie: S-M/L-XL. Riutilizzabile, lavabile in 
lavatrice più volte (50/60 lavaggi). Tessuto che riesce a svolgere la funzione touch screen. 
Traspiranti. Tessuto certificato OEKO-TEX. È possibile trattare i guanti con normale 
igienizzante per mani. Tutto il palmo è con tessuto GRIP per migliorare la presa. Adatto 
al lavoro negli uffici, banche, casse e per l’utilizzo nella vita quotidiana. è leggero e non 
fa sudare come i guanti di gomma. Imbustato in un sacchetto di nylon riciclato con 
trattamento antibatterico, riutilizzabile come custodia del guanto. 
Stretch jersey gloves with Water repellent and Antibacterial treatment. Anatomical fit, 
easy handling with non-slip grip fabric palm. Two sizes: S-M/ L-XL. Reusable, washable 
both by hand and in the washing machine (50/60 washes). Usable with smartphones and 
tablets. Breathable and sweat-proof. It is a hypoallergenic product as it protects the skin 
by meeting the requirements of OEKO-TEX. Can be treated with regular hand sanitizer. 
Suitable for: tasks requiring contact with the public such as health care professionals, 
waiters, front office staff, bartenders, etc. Indoor sports activities and as a useful under-
glove for outdoor activities. Packed in a recycled nylon bag with antibacterial treatment, 
reusable as a glove case.

PHYTO GEL  
IGIENIZZANTE MANI 
HAND SANITIZING 
GEL

P357 
5 LT             

PHYTO GEL  
IGIENIZZANTE MANI 
HAND SANITIZING GEL

P356/KIT - 2 ml             

PHYTO GEL  
IGIENIZZANTE MANI 
HAND SANITIZING 
GEL

P356/BUSTINA 
2 ml             

PHYTO GEL  
IGIENIZZANTE MANI 
HAND SANITIZING 
GEL

P356/100 
100 ml             

PHYTO GEL  
IGIENIZZANTE MANI 
HAND SANITIZING 
GEL

P356 
500 ml             
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BIOSPORT COLD SPRAY  
BS0002

Formato / Size: 400 ml
Profumo / Perfume: Eucalipto / Eucalyptus 

BIOSPORT GEL RIUTILIZZABILE  
CALDO & FREDDO 
REUSABLE GEL PAD HOT & COLD  
BF020/B12

Misura / Size: 27x12 cm
Con foderina in TNT per applicazione. 
With TNT cover for gel pad application.

FASCIA FREDDO&CALDO 
HOT&COLD BAND  
BF0017

Misura / Size: cm 53x15 
Supporto in neoprene per contenere la busta gel freddo/caldo o il ghiaccio istantaneo,  
con elastico estensibile ed adattabile al corpo.
Insert for reusable cold&hot gel pad or instant cold pack in the bandage to obtain a complete  
cold and hot therapy system, with an extensible elastic that conforms to the body. 

BIOFAMILY COLD SPRAY 
BF031

Formato / Size: 250 ml
Profumo / Perfume: Eucalipto / Eucalyptus
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BI ALL 747 CREAM-GEL
BS0229 - 100 ml 
BS0230 - 250 ml 
BS0231 - 500 ml
 
Bi-all 747 è una crema gel con mentolo e oli essenziali di menta, eucalipto e timo. Porta beneficio  
in caso di dolori muscolari, articolari, crampi o piccoli strappi muscolari, contusioni e slogature, dolori 
alle spalle, schiena e collo. Bi-all 747 è un prodotto ottimale nella “terapia del caldo/freddo” in caso di 
dolore prima o dopo l’attività sportiva. Utilizzato dopo l’attività fisica riduce il tempo di defaticamento 
muscolare, diminuendone la rigidità.
Bi-all 747 is a cream gel with menthol and mint essential oils, eucalyptus and thyme. It brings 
benefit in case of joint- muscle aches, bruises and sprains, shoulder/ back/ neck pains, cramps or 
muscle strains. Bi-all 545 is a product for the “hot/cold therapy”, relieving pain before or after sport 
activity. Used after exercise, it reduces the time to cool down, decreasing muscles rigidity.

CREMA VASELINA FILANTE 
VASELINA CREAM
BS0227 - 250 ml 
BS0228 - 1000 ml
 
Crema da massaggio molto grassa e scivolosa  
con effetto protettivo.
Vaselina cream, soft, fat and moist massage 
cream.

CREMA ARNICA 
ARNICA CREAM
BS0238 - 100 ml
 
Le proprietà dell’arnica sono conosciute da secoli 
per le sue molteplici applicazioni. Per massaggi  
ed impacchi.
Since ages the arnica properties are well-known  
for its several applications. To be used for 
massages and packs.
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BIOGESIC CREMA  
RISCALDANTE PREGARA  
WARMING MASSAGE CREAM
BS0219 - 250 ml
 
Crema da massaggio riscaldante, ideale per la preparazione 
muscolare. Indicata nella stagione fredda.
Warming massage cream. Particularly suitable in the cooler 
season to warm-up the muscles. 

12

CREMA BASE DA MASSAGGIO 
NEUTRAL MASSAGE CREAM
BS0222- 250 ml 
BS0239- 1000 ml
 
Crema base da massaggio neutra, 
particolarmente indicata per massaggi 
prolungati, morbida e scorrevole rende piacevole 
il massaggio. È privo di profumazione  
per una maggiore adattabilità.
Neutral Massage Cream, particularly suitable  
for prolonged massages, soft and smooth to  
get a very pleasant massage. This product  
is scent-free for better adaptability. 

12
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OLIO BASE DA MASSAGGIO
NEUTRAL MASSAGE OIL
BS0212 - 500 ml
 
Olio neutro, adatto per qualsiasi massaggio, soprattutto quelli prolungati a distanza di gare. 
Può essere usato in maniera ottimale, prima di eventi sportivi, con olio canforato e Bio Rub.  
È privo di profumazione per una maggiore adattabilità.
Neutral oil suitable for any type of massage, especially for long massage sessions in between 
competitions. For optimal use, apply before sport events in conjunction with Camphor oil  
and Fito Rub. This product is scent free for better adaptability

OLIO CANFORATO
CAMPHOR MASSAGE OIL
BS0211 - 500 ml
 
Olio canforato leggero per un massaggio ad azione riscaldante, ottimo per le stagioni fredde  
per partire al meglioprima dello sforzo atletico.
Light camphor massage oil for a warming massage, excellent for the cold season  
and to ensure just the best start before the effort.

OLIO LIMONE DA MASSAGGIO
LEMON MASSAGE OIL
BS0213 - 500 ml
 
Olio da massaggio con olio essenziale di limone.
Massage oil with lemon essence.

BIO RUB OLIO ALTAMENTE 
RISCALDANTE
HIGHLY WARMING OIL
BS0220 - 500 ml
 
Olio altamente riscaldante per un immediato uso pregara. È uno dei più importanti prodotti  
della linea, in virtù dell’immediatezza con la quale prepara lo sportivo allo sforzo fisico.  
Basta una piccola quantità di Bio Rub ed un leggero massaggio per essere pronti ad affrontare  
al meglio l’attività agonistica.
A highly warming oil for use immediately prior to competition. Immediate preparatory action.  
A small amount of Bio Rub and light massage are sufficient to prepare the athlete 
for the competition/effort.
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TALLONIERE IN GEL DI SILICONE
SILICONE GEL HEEL SUPPORTS
BF070 - Misure / sizes: M, L
 
BioFamily talloniere in silicone con pareti 
stabilizzanti che grazie all’alta visco-elasticità 
ammortizza i punti di carico sia durante la 
marcia, sia in posizione statica. Al contrario delle 
talloniere correnti, questo nuovo e rivoluzionario 
materiale di gelatina di silicone dona una 
ripartizione del carico corporeo in maniera 
uniforme. Massimo comfort per chi trascorre 
molte ore della giornata camminando in 
movimento o piedi in posizione statica.
BioFamily silicone heel support with stabilizing 
walls, thanks to the high viscosity-elasticity 
damps loading points when walking and 
standing. Unlike current heel supports, this new 
and revolutionary silicone  jelly distributes body 
loads evenly. Ideal for those who spend many 
hours a day walking or standing.

POLSINO NEOPRENE 
NEOPRENE WRIST SUPPORT
BF0126/U  
Taglia unica / One size fits all 
Colori/colours:
 
Regolabile con velcro. Leggero e confortevole.  
Favorisce l’accumulo di calore e compressione  
per piccoli problemi al polso.
It is light-weight, durable and comfortable.  
Provides warmth and compression for minor  
wrist problems..

BIOFAMILY SUPPORTI  
IN TESSUTO ELASTICO
ELASTIC SUPPORT BANDAGES
BF0110 - Caviglia / Ankle 
Taglia / size: S, M, L, XL 
BF0112 - Ginocchio/ Knee 
Taglia / size: M, L, XL
 
Gamma di bendaggi elastici sportivi di sostegno. 
Per la prevenzione e il sostegno durante l’attività 
sportiva, in caso di distorsioni, strappi, lussazioni.  
La pressione esercitata sui muscoli e sulle  
articolazioni offre un miglior movimento 
del corpo nello spazio e una sensazione 
di contenimento. Disponibile per caviglia 
e ginocchio, in morbido tessuto a maglia. 
Contiene 2 pezzi.
It is a range of elastic sport supports. It is useful 
for the prevention and support during the 
sport activity, in case of sprains, muscle strains, 
dislocations. It is available for ankle and knee in 
soft tricot. Pressure on muscles and joints offers 
a better movement and a control sensation.  
It contains 2 pieces.

BIOFAMILY FASCIA ELASTICA 
ELASTIC SUPPORT BANDAGES
BF090 - Polso/ Wrist 
BF100 - Caviglia/ Ankle 
BF108 - Gomito/ Elbow 
BF110 - Ginocchio/ Knee 
Taglia unica / One size fits all
 
Bendaggi elastici che forniscono 
protezione e sostegno alle giunture sia 
in stato di risposo che durante l’attività 
sportiva. 
Protective elastic bandages  
for supporting the body joints while  
at rest and during the sport activity.
They are very resistant and lasting.

LINEA PROTECTION AND SUPPORT
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LINEA BIOSPORT  /  BIOFAMILY

GINOCCHIERA CON FORO  
ROTULEO IN NEOPRENE
NEOPRENE OPEN PATELLA  
KNEE STABILIZER
BF0120 - Misure / sizes: S, M, L, XL
 
Ginocchiera con foro rotuleo in neoprene, utile per la prevenzione e il sostegno durante l’attività 
sportiva per stabilizzare il ginocchio. La pressione esercitata sui muscoli e sulle articolazioni  
offre una sensazione di contenimento. 
Neoprene open patella knee stabilizer useful for the prevention and support of the knee  
during the sport activity. It fits right and left knee. Pressure on muscles and joints offers  
a better control sensation.

PANCIERA IN NEOPRENE
NEOPRENE WAIST SUPPORT
BF0125 - Taglia unica/ One size fits all 
Colori/colours:
 
Protegge e sostiene la zona lombare sia in stato di riposo che in movimento.  
Confortevole e morbida, con chiusura a velcro regolabile, ideale anche durante l’attività sportiva.
The waist support protects and supports the lumbar region while at rest and when moving. 
Comfortable and soft, adjustable with Velcro, ideal also during the sport activity.

CAVIGLIERA IN NEOPRENE
NEOPRENE ANKLE SUPPORT 
BF0114 - Taglia /Size: S, M, L, XL 
Colori/colours:
 
Cavigliera in neoprene, utile per la prevenzione e il sostegno durante l’attività sportiva  
per stabilizzare la caviglia. La pressione esercitata sui muscoli e sulle articolazioni offre  
una sensazione di contenimento.
Neoprene ankle stabilizer useful for the prevention and support of the ankle during  
the sport activity. Pressure on muscles and joints offers a better control sensation. 
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BORSE SPORTIVE / SPORT BAGS

BORSA MEDICA SPORTIVA
SPORT BAG
BS0364 - Cm 38x13x27 h – Kg. 0,400 
Colori/colours:
 
Borsa in tessuto antistrappo per pronto intervento in campo. Base rigida. 
Con pratica tracolla regolabile. Venduta vuota.
Sport fabric bag for quick intervention in the sport field. With various elastics inside. 
Rigid base. With practical shoulder strap. Bag sold empty.

BORSA IN TELA DUE MANICI
FABRIC BAG, TWO HANDLES
BS0353 - Cm 47x17x33 h - Kg. 1,5 
Colori/colours:
 
Borsa in tessuto antistrappo per pronto intervento in campo: con pratica zip per apertura 
superiore. Base rigida. Con maniglie centrali e pratica tracolla. Venduta vuota.
Profesisional fabric bag for quick intervention in the sport field. With handy wide central zip 
opening. Rigid base. With central handles and practical shoulder strap. Bag sold empty.

BORSA IN TELA GRANDE
FABRIC BAG LARGE
BS0355/BL - Cm 49x25x30 h - Kg. 0, 700 
Colori/colours:
 
Borsa in tessuto antistrappo per pronto intervento in campo, con pratica e larga zip per apertura 
superiore. Con numerosi elastici. Base rigida. Con maniglie centrali. Venduta vuota.
Sport fabric bag for quick intervention in the sport field. With handy and wide zip opening. 
With variouselastics inside. Rigid base. With central handles. Bag sold empty.

BORSA IN TELA 
PROFESSIONAL BIOSPORT 
PROFESSIONAL FABRIC BAG
BS0358 - cm 55x22x27 h - Kg. 1,5 
Colori/colours:
 
Borsa professionale in tessuto antistrappo per pronto intervento in campo, con pratica e larga zip 
per apertura centrale e 2 aperture laterali con elastici. Base rigida. Con maniglie centrali e pratica 
tracolla. Venduta vuota.
Professional fabric bag for quick intervention in the sport field. With handy and wide central 
zip opening plus 2 side openings with elastics. Rigid base. With central handles and practical 
shoulder strap. Bag sold empty.



La nostra gamma di cerotti 
anelastici di sostegno e 
prevenzione è composta da due 
modelli con qualità, caratteristiche, 
materiali e misure differenti per 
ogni esigenza di applicazione.  
La linea bende comprende tre 
diverse tipologie: compressive,  
di supporto e immobilizzazione,  
di f issazione.

Our range of non-elastic  
and prevention tapes is made  
up of two models, each with 
different quality, characteristics, 
materials and sizes, to satisfy  
all kind of application.  
The bandaging line includes 
three different types: compressive, 
support and immobilization,  
and f ixing.

Vendi questi prodotti  
al pubblico / al dettaglio?
Scegli sempre aziende  
che rispettino il codice 
del consumo 2023/988 
(Armonizzazione a livello Europeo)
Phyto Performance lo è!

Do you sell these products  
to the public / retail?
Always choose companies  
that comply with General  
Product Safety Regulation 
(EU) 2023/988 (GPSR)
Phyto Performance is one  
of those!

CEROTTI E BENDE 
SPORTIVE 

TAPING AND BANDAGING
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CEROTTI E BENDE SPORTIVE  /  TAPING AND BANDAGING

CEROTTI SPORTIVI ANELASTICI
ATHLETIC TAPES

La nostra gamma di cerotti anelastici di sostegno e prevenzione  
è composta da 2 modelli con qualità, caratteristiche, materiali  
e misure differenti per soddisfare ogni esigenza di applicazione.  
I nostri nastri sportivi e bende/garze sono Dispositivi Medici  
in Classe I.

La linea bende è composta:

- Bende compressive (compressione e supporto permanente    
 specif iche per le medicazioni di sostegno e di protezione).

- Bende di supporto e immobilizzazione (bende applicate  
 a parziale o a completa immobilizzazione di parti del corpo  
 per trattamenti di contusioni, slogature, lussazioni  
 e per il supporto delle funzioni dei legamenti e dei tendini).

- Bende di fissazione (bende impiegate a f issare aghi,  
 tubi e medicazioni ad una parte del corpo, la pressione  
 esercitata da dette bende è contenuta e deve garantire  
 una sicura f issazione).

Our range of non-elastic and prevention tapes is made up of two 
models, each with different quality, characteristics, materials and sizes, 
to satisfy all kind of application. Our athletic tapes and bandages/
gauzes are Class I Medical Devices.

The Bandaging Line includes:

- Compression bandages (compression bandages specif ically  
 allow permanent compression and support to backup and protection  
 medication).

- Support and mobilization bandages (support and immobilization   
 bandages ensure the partial or total immobilization of body parts  
 in the treatment of contusions, dislocations, luxation and grant   
 support to ligaments and tendons).

- Fixing bandages (f ixing bandages are used to f ix needles, tubes  
 and medication instruments to a part of the body. Pressure  
 exerted by these bands is moderate but allows safe fastening).
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CEROTTI E BENDE SPORTIVE  /  TAPING AND BANDAGING

FITO WRAP

TAPEFIT FITOSTRAP TAPE

K-PHYTO KINETIK 



FITO TAPE BOX

JB29/A - cm 5x10 m 
JB30/A - cm 3,8x10 m 
JB31/A - cm 2,5x10 m (2 rotoli/rolls)

Cerotti anelastici in astuccio. Composizione: 100% seta 
artificiale o cotone. Bordi zigrinati per facilitare lo strappo, 
traspirante ed idrorepellente (lunga tenuta contro il 
sudore), facile srotolamento. Alta adesività. 
Box of athletic tapes. Composition: 100% rayon or cotton. 
Cut edges, air permeability, waterproof (against sweat 
problem), easy unroll. High adhesiveness.

24

32

24

FITOSTRAP TAPE

GN31 - cm 3,8x10 m             GN37 - cm 5x20 m 
GN32 - cm 2,5x10 m             GN38 - cm 2,5x20 m 
GN33 - cm 5x10 m             

Cerotto traspirante, 100% seta artificiale (rayon), bordi zigrinati per facilitare 
lo strappo, facile srotolamento. 
Air permeability, 100% rayon, cut edges, easy unroll.

TAPEFIT

In cartone/box:               In tubo/tube
JB06 - cm 5x10 m               JB06/TUBO - cm 5x10 m 
JB08 - cm 2,5x10 m               JB08/TUBO - cm 2,5x10 m 
JB09/20 - cm 5x20 m   JB10/TUBO - cm 3,8x10 m 
JB10 - cm 3,8x10 m             

Cerotto anelastico 100% cotone, facile srotolamento. 
Athletic tape 100% cotton, easy unroll.

48

48

32

24

24

48

32

24

24

LATEX FREE

LATEX FREE

12

8

6
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FITO WRAP - SALVAPELLE cm 7x27,5 m 
Lunghezza tensione/stretched length: 37,8 m

JB01 - Rotoli sfusi in cartone/rolls in carton 
JB01/L - Rotolo singolo con etichetta 
JB28 - Rotolo in astuccio/roll in box

Salvapelle colore beige. Sottile schiuma poliuretanica per proteggere  
la pelle dall’adesivo del cerotto da taping. Ideale per evitare depilazioni.
Pre-wrap skin colour. Thin layer of polyurethane foam to protect the skin 
from the adhesive of sport taping. Ideal to avoid hair removal.

48

48

22

LATEX FREE
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CEROTTI E BENDE SPORTIVE  /  TAPING AND BANDAGING

CEROTTI NEUROMUSCOLARI
NEUROMUSCOLAR TAPES

Bendaggio adesivo, elastico, traspirante  
e idrorepellente che può essere usato sulla  
pelle per più giorni. Studiato con un’elasticità 
molto simile a quella della cute umane.  
Dopo la rimozione non lascia residui di colla. 
Adesivo acrilico ipoallergenico steso sul tessuto 
con tessuto ad onda. Non è un cerotto medicato. 
Può essere usato in ambito sportivo prima, 
durante e dopo l’attività atletica. Prima per 
preparare e per prevenire, dopo per defaticare.

Adhesive bandage, elastic, breathable and 
hydrorepellent that can be worn on the skin  
for several days. Designed to mimic the 
qualities of human skin. It doesn’t leave any 
residual after its removal; it’s not a medicated 
tape. Hypoallergenic acrylic adhesive spread  
on the tissue with a wave design. It can be worn 
before, during and after the training session.  
Before to prepare and to prevent, after  
to relax the muscles.



S-PHYTO STRETCH KINETIK TAPE

S-PH/AST - cm 5X5 M 
Confezione in astuccio da 1 rotolo / box x1 roll 
Colore disponibile/Available color:             

Vantaggi del nuovo bendaggio a 4 estensioni:
• elevata elasticità con 4 estensioni,  
• elevata flessibilità in ogni direzione,
• comfort nel movimento durante l’applicazione sulla pelle,  
• resistente all’acqua. 
• dopo la rimozione non lascia residui di colla.

Advantages of the new bandage to 4 extensions: 
• high elasticity with 4 sides stretch,  
• high flexibility in any direction,  
• comfort of movements during application on skin,  
• waterproof. 
• It doesn’t leave any residual after its removal.

K-PHYTO KINETIK TAPE

K-PH/1 - cm 5X5 m - Rotolo singolo / 1 roll 
K-PH/AST - cm 5X5 m - Conf. in astuccio da 1 rotolo / Box x 1 roll 
K-PH/KSTR1 - cm 5X1 m - Conf. con striscia da 1 m e manuale integrato 
Pack with 1 pc x 1 m and application leaflet 
K-PH/30 - cm 5X30 m - Conf. in astuccio da 1 rotolo di 30 m / Box x 1 roll x 30m          

Cerotto adesivo, elastico, traspirante  
e idrorepellente. Può essere usato in  
ambito sportivo prima (per preparare),  
durante (per prevenire) e dopo (per defaticare) 
l’attività sportiva. 

Adhesive elastic tape, breathable  
and waterproof. It can be worn before  
(to prepare), during (to prevent) and after  
(to relax the muscles) the traning session. 

LATEX FREE

Colori disponibili / Available colors:

LATEX FREE
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4 ROTOLI DI K-PHYTO KINETIK TAPE 
4 ROLLS OF K-PHYTO KINETIK TAPE

K-PH/BOX4         

Scatola espositore con all’interno 4 rotoli di K-Phyto kinetik, 
comoda e semplice da posizionare.
Display box with 4 rolls of K-Phyto Kinetik, convenient  
and easy to position.
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PHYTO TAPE 
REMOVER

P133 - 350 ml

Preparato per la rimozione di bendaggi 
e cerotti adesivi. Toglie anche eventuali 
residui di adesivo sulla pelle  
o di medicazioni.
Solution for removal of adhesive tapes. 
It also removes any adhesive residue 
which may be left on the skin. 

TAMPONI NASALI 
COTTON TAMPONS

P346

Rotolini di cotone di 4 cm di altezza x 1 cm  
di diametro. Aiuta in caso di emorragie nasali. 
Assorbenti.
Cotton tampons of 4 cm height x 1 cm diameter.
Useful for nasal haemorrhages. Absorbents.

BENDA TNT

K27/G - cm 7,5x4,5 m

Benda TNT è una benda elastica coesiva. Estensibile del 100% circa. Ideale per  
il fissaggio della medicazione. Per bendaggi di sostegno leggero e nel trattamento 
di fratture leggere. Non necessita di fermagli o cerotti poiché possiede la 
caratteristica di aderire su se stessa e non sulla pelle. Particolarmente adatta  
per articolazioni, per uso sportivo.
Benda TNT is a cohesive elastic bandage. Benda TNT is approximately 100% 
extensible. It is recommended for fixing dressings. Ideal for supporting joints, 
treating light fractures. This bandage does not require clips because it remains 
well-attached to itself. Particularly suitable for use on joints, for sport  applications.

FORBICI ACCIAIO INOX 
STAINLESS STEEL SCISSORS

P.101 - cm 15

Forbici in acciaio inox.
Stainless steel scissors.

FORBICE DI LISTER IN ACCIAIO INOX 
STAINLESS STEEL SCISSORS

P.127 - cm 18

Forbici di Lister in acciaio inox.
Stainless steel Lister scissors.

20

TIPO TUBIFOAM

04553 - cm 18x25 cm 
04555 - cm 21x25 cm 
04557 - cm 25x25 cm             

Bendaggio tubolare in garza ricoperta di schiuma  
per la protezione delle dita dei piedi e delle mani.

Consisting of gauze, covered by foam rubber.  
Protects toes and fingers.

10
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FYLASTIC

K40 - cm 6x4,5 m 
K41 - cm 8x4,5 m 
K42 - cm 10x4,5 m 
K40/2 - cm 6x4,5 m - BOX 2 pz/pcs

Benda elastica di fissaggio leggera, si adatta alle parti del corpo rotonde o coniche;  
non impedisce i movimenti. Resistente all’invecchiamento ed alle pomate, lavabile  
più volte. Estensibile del 75% circa. Ideale per il fissaggio della medicazione.
Fixation elastic bandage, light, elastic support bandage conforming to round-and 
cone-shaped body parts. Fylastic does not hamper movements. It is resistant to 
aging and balms, and can be washed several times. Fylastic is approximately  
75% extensible. It is ideal for fixing dressings. For supporting dressings of sprains 
and light bruising.

BENDHAFT

K08 - cm 6x4 m 
K09 - cm 8x4 m 
K10 - cm 10x4 m 
K08/2 - cm 6x4 m - BOX 2 pz/pcs

Benda di fissazione elastica coesiva. Estensibile del 50%. Aderisce su se stessa e non sulla pelle.  
Per bendaggi di sostegno leggero e nel trattamento di fratture leggere. Particolarmente adatta  
per articolazioni.
Cohesive elastic fixing bandage. Extension of 50%. Adhering to itself and not to the skin.  
It allows to fix  any type of medication to the head, arms, hands, fingers, legs, knees or ankle.  
Ideal for supporting joint treating light fractures.

10

10

10

PHYTOCOESIVA SPORT

K15 - cm 6x4 m 
K20 - cm 8x4 m 
K21 - cm 10x4 m 
K15/2 - cm 6x4 m - BOX 2 pz/pcs

Benda di fissazione elastica coesiva. Estensibile del 90%.  
Per bendaggi di sostegno leggero e nel trattamento di fratture leggere. 
Particolarmente adatta per articolazioni.  
Aderisce su se stessa.
Cohesive elastic fixing bandage. Extension of 90%. 
Ideal for supporting joint treating light fractures. 
Adhering to itself.

10

10

10

20

20

20

6

6

6

FITOPLAST

K01/2 - cm 5x4,5 m - 2pz/pcs 
K02 - cm 7,5x4,5 m - 1pz/pcs 
K03 - cm 10x4,5 m - 1pz/pcs 

Fitoplast, benda di supporto e immobilizzazione per eccellenza, è da applicarsi a parziale o a completa immobilizzazione di 
parti del corpo per trattamenti di contusioni, distorsioni, lussazioni e per il supporto delle funzioni dei legamenti e dei tendini. 
Alta tollerabilità per la percentuale di cotone (100%), sicura da portare durante i movimenti, non scivola elastica e porosa. Ha 
molteplici funzioni nello sport: terapia, riabilitazione e prevenzione. Nei bendaggi adesivi funzionali, va associata al taping e 
applicata direttamente sulla cute.
Fitoplast, unequalled support and immobilization bandage used for the partial or complete immobilization of body parts  
in the treatment of contusions, sprains, dislocations and as a support to ligaments and tendons.Its 100% cotton fabric ensures 
high tolerability. Fitoplast holds firm while moving, does not slip off, is elastic and porous. Fitoplast is widely  employed in 
sports therapy, rehabilitation and prevention. In adhesive bandaging, Fitoplast is used in combination with sport taping.

LATEX FREELATEX FREE

LATEX FREE

10

10

10
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BENDA UNIVERSAL

K30 - cm 6x4 m 
K31 - cm 8x4 m 
K32 - cm 10x4 m 
K30/2 - cm 6x4 m- BOX 2 pz/pcs

Benda di garza elastica per fissaggio leggero, estensibile del 110% circa. Non scivola, perfetta conformabilità e tenuta  
anche se portata per lungo tempo su articolazioni mobili. La sua elasticità permette un’applicazione rapida e semplice  
del bendaggio. Resiste alle pomate, al sudore e agli oli. Indicata per bendaggi di fissazione medicazioni e sostegno  
in caso di distorsioni e contusioni leggere.
Fixation elastic gauze bandage, is approximately 110% extension. It does not slip off and allows perfect adherence and 
conformability even when applied to the joints for a long time. Its elasticity ensures rapid and easy bandaging. Resistant 
to balms, sweat and oils. Recommended for fixing dressings and for supporting dressings of sprains and light bruising.

ZINCABEND

K23 - cm 10x5 m

Zincabend è una benda elastica impregnata di pasta all’ossido di zinco (15%) indicata  
nel trattamento degli edemi e come trattamento in seguito a fratture, traumi contusivi,  
distorsivi e lussazioni. Da utilizzare solo su pelle integra.
Zincabend is an elastic bandage impregnated with zinc oxide paste (15%) indicated  
in the treatment of oedema and in the healing phase and follow-up care of fractures,  
sprains and strains. To use only on healthy skin.

BENDA CREPE

K46 - cm 5x4 m

Benda elastica di fissaggio leggera. Estensibile da 90% a 110 %. La caratteristica crespatura 
fa in modo che il bendaggio resti ben ancorato su se stesso. Ben tollerata dalla cute assicura 
un’elevata traspirazione 
Fixation elastic bandage. Extension from 90% to 110%. It’s characteristic crepe like touch enables  
the bandage to remain well-attached to itself. It is well-tolerated by the skin and ensure a high 
level of breathing.

20

10 10

20

20

6 LATEX FREE

LATEX FREE LATEX FREE

BENDA GARZA ORLATA

K28 - cm 7x4 m 
K29 - cm 10x4 m

Benda di garza per fissaggio della medicazione e l’assorbimento  
di secrezioni e sudore.
For fixing dressings and for the absorption of secretion and sweat.

20

20 LATEX FREE
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HYPORDRESS

P.063 - cm 10x10 cm

Compressa adesiva sterile.
Sterilized adhesive compress.

HYPORPLAST

GN80 - cm 10x10 cm

Fascia adesiva ipoallergenica in tessuto non tessuto estensibile 
traspirante.
Hypoallergenic extensible permeable nonwoven adhesive bandage.

GARZE STERILI
STERILIZED GAUZE

P.064 - cm 18x40 cm

Compresse di garze sterili, in puro cotone
altamente assorbente.
Sterilized gauze in highly absorbent cotton.

24

CEROTTI
SMALL PLASTERS

CRO120FA - 20 PZ/PCS

Cerotti ipoallergenici, aerati, resistentio all’acqua, ad elavato 
potere assorbente, si tolgono senza dolore.
Water-resistant, permeable, hypoallergenic dressings. 
Extremely high absorption. Painless removal.

ASCIUGAMANO
COTTON TOWEL

PM746 - cm 50x100 cm

Asciugamano bianco/blu.
Towel white/blue.

10
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COPERTA ISOTERMICA
RESCUE BLANKET

P349 - cm 210x160 cm

Coperta isotermica di soccorso e protezione  
a doppia funzione (scalda e rinfresca).
Isothermal rescue blanket and dual function 
protection (warms and refreshes).

ACQUA OSSIGENATA
HYDROGEN PEROXIDE

P340 - 250 ml
 

NOVALCOL
DISINFECTANT

P414 - 250 ml

Disinfettante battericida ad azione rapida, 
garantisce una completa igiene della cute.  
Non brucia, non macchia, profumato.
Fast and long-lasting skin disinfectant.  
Its disinfectant and cleansing action  
ensures perfect hygiene to the skin.

COTONE IDROFILO
SANITARY COTTON

P.075 - 100 gr
P.074 - 50 gr

 

12

12

6

12
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CEROTTO ADESIVO AREATO IN SETA 
VENTILATED ADHESIVE SILK PLASTER

P.040 - cm 2,5x5 m 

Cerotto per fissaggio di medicazioni su rocchetto.
Plaster for fixing dressings on reel.

CEROTTO IPOALLERGENICO ESTENSIBILE PER FISSAGGIO 
HYPOALLERGENIC EXTENSIBLE PLASTER FOR FIXING

GN81 - cm 15x10 m – 1 pz/pc

Cerotto estensibile per fissaggio traspirante. Ipoallergenico in tessuto non tessuto, 
permeabile all’aria. Adesivo in acrilico. Facile da applicare in ogni parte del corpo.
Non-woven fixation plaster with hypoallergenic, acrylic adhesive and high air  
and moisture vapor permeability. 

CEROTTI MICROPERFORATO TRASPARENTE 
TRANSPARENT MICROPERFORATED PLASTER

P.041- mm 19x72 mm – 100 pz/pcs

Effetto altamente traspirante, dotato di tampone assorbente, 
adesivo acrilico ipoallergenico.
Highly breathable effect, endowed with absorbent pad, 
hypoallergenic acrylic adhesive.

COMPRESSA DI GARZA STERILI IN BUSTA SINGOLA 
STERILIZED GAUZE SWABS IN SINGLE POUCH

P.068- cm 18x40 cm – 12 pz/pcs

Garza idrofila di puro cotone 100%.
100% pure cotton hydrophilic gauze.

612 6
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FREDDO CALDO 
COLD/HOT

Phyto Performance dispone di una vasta gamma di Borse Mediche in diverse 
misure: borse in tela, in tessuto antistrappo lavabile, con tasche e cinturini in velcro 
interni per il posizionamento e f issaggio dei prodotti, con tracolla regolabile  
e sganciabile.

Phyto Performance offers a wide variety of Medical bags with different shapes 
and materials. Fabric bags are made with no-tear washable fabric, with large 
internal pockets, Velcro straps for the placement of products, with an adjustable 
and releasable shoulder belt.

BORSE MEDICO  
SPORTIVE 

MEDICAL SPORT BAGS
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P300.24 - cm 38x13x27 h - Kg. 2,2 
borsa con prodotti inclusi / sportbag with products included

Borsa in tessuto antistrappo per pronto intervento in campo. Base rigida.
Con pratica tracolla regolabile.
Sport fabric bag for quick intervention in the sport field. With various elastics inside.
Rigid base. With practical shoulder strap.

BORSA
PERSONALIZZABILE
CUSTOMIZED SPORTBAG

CON IL TUO
LOGO

WITH YOUR
LOGO

P300.25 - cm 38x13x27 h - Kg. 0,400 
borsa con prodotti non inclusi/ sportbag with products not included 
Colore/color: 

Borsa medica sportiva personalizzabile con il proprio logo senza o con prodotti inclusi.
Customized Sport Bag - it can be printed with Customer’s logo - delivered with products  
in and/or empty.

BORSA MEDICO SPORTIVA
SPORT BAG

BORSE MEDICO SPORTIVE / MEDICAL SPORT BAGS

YOUR LOGO
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BORSA IN TELA
FABRIC BAG

P300.2 - cm 49x25x30 h - Kg. 0, 700 
Colore/color: 

Borsa in tessuto antistrappo per pronto intervento in campo, con pratica e larga zip per apertura 
superiore. Con numerosi elastici. Base rigida. Con maniglie centrali. Venduta vuota.
Sport fabric bag for quick intervention in the sport field. With handy and wide zip opening.  
With various elastics inside. Rigid base. With central handles. Bag sold empty.

BORSA PROFESSIONAL
PROFESSIONAL BAG

P300.16 - cm 55x22x27 h - Kg. 1,5 
Colore/color: 

Borsa professionale in tessuto antistrappo per pronto intervento in campo, con pratica e larga zip 
per apertura centrale e 2 aperture laterali con elastici. Base rigida. Con maniglie centrali e pratica 
tracolla. Venduta vuota.
Professional fabric bag for quick intervention in the sport field. With handy and wide central 
zip opening plus 2 side openings with elastics. Rigid base. With central handles and pratical 
shoulder strap. Bag sold empty.

SPORT CARE BORSA 7 TASCHE
SPORT CARE SOFT 7 POUCHES BAG

P300.29 - cm 60x31x30 h - Kg. 1,8 
Colore/color:

Resistente, molto capiente e con pratiche tasche.  
Tracolla regolabile e rimovibile. Pratiche maniglie.  
Venduta vuota.
Durable construction and handy pouches for easy access.  
Shoulder strap can be removed or adjusted for comfort.  
Soft handles. Bag sold empty
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BORSE MEDICO SPORTIVE / MEDICAL SPORT BAGS

SHOULDER STRAP BAG
 

P300.27 - cm 42x14x32 h 
Colore/color:

Borsa in tessuto antistrappo  
con pratica tracolla.
Professional fabric bag  
with practical shoulder strap.

ZAINETTO SUMMER
BACKPACK 

P300.14 - cm 25x10x30 h 
Colore/color:

Zaino in tessuto antistrappo.
Fabric rucksack.

PHYTO MEDICAL KIT VUOTO / EMPTY

P300.19 - cm 60x31x30 h - Kg. 0,300

Marsupio vuoto adatto all’inserimento di prodotti di primo soccorso.
Empty bum bag suitable for keeping the first aid products.

BORSA IN TELA
SPORT BAG WITH INSIDE PARTITION

P300.28 - cm 46x21x34 h - Kg. 1,5 
Colore/color:

Borsa in tessuto antistrappo per pronto intervento in campo: con pratica zip per apertura superiore.  
Con numerose tasche interne ed esterne. Base rigida. Con maniglie centrali e pratica tracolla. 
Venduta vuota.
Profesisional fabric bag for quick intervention in the sport field. With handy anche wide central zip 
opening plus 2 side openings with elastics. Rigid base. With central handles and pratical shoulder 
strap. Bag sold empty.

PHYTO MEDICAL KIT

P300.19/C - cm 60x31x30 h - Kg. 1

Questo piccolo marsupio (con tracolla e passanti per la cintura) contiene degli articoli di pronto 
soccorso utili da avere sempre a portata di mani: in automobile, in casa, in vacanza.
First Aid Medical Kit in sport, at home, on holidays, in the car, with a practical shoulder-belt  
and loops  for the belt.

YOUR LOGO
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BORSE MEDICO SPORTIVE / MEDICAL SPORT BAGS

60

BAULETTO COOLER 
BACKPACK 

P300.13  
Colore/color:

Capacità 6,6 Lt. Frigo portatile per il ghiaccio riutilizzabile, mantiene il freddo  
per ore. Ghiaccio non incluso.
Cooler capacity 6,6 Lt. Portable cooler for reusable cold pad. Keeps cold for hours.  
Cold pad not included.

BORSA PROMO GYM IN NYLON 
PROMO GYM BAG  

P300.40  
Colore/color:

BORSA PROMO IN COTONE 
PROMO BAG IN COTTON 

P300.39  
Colore/color:

YOUR LOGO

YOUR LOGO
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Per l’allenamento funzionale, è necessario utilizzare  
i giusti accessori. Una collezioni di prodotti selezionati  
e realizzati con materiali di ultima generazione  
per prestazioni di alto livello.

For functional training, you need to use the right 
accessories. A collection of  products selected  
and made with the latest materials for high  
level performance.

ACCESSORI SPORTIVI 
SPORT ACCESSORIES
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ACCESSORI SPORTIVI / SPORT ACCESSORIES

FISCHIETTI / WHISTLES

FISCHIETTO CLASSIC FOX40 
CON BRACCIALE
CLASSIC FOX40 WHISTLE  
WITH BRACELET

613X44  
Potenza/Power: 115 dB 
Colori/colours: 

Fischietto classic Fox40 senza pallina,  
non si inceppa mai. Coordinato con bracciale 
a spirale gommato dello stesso colore  
del fischietto.
Whistle standard Fox40 no pea, with soft 
spiral bracelet.

FISCHIETTO MICRO FOX40
CON BRACCIALE
MICRO FOX40 WHISTLE WITH 
BRACELET

613X49  
Potenza/Power: 110 dB 
Colori/colours: 

Fischietto Fox40 senza pallina,  
modello compatto ed ergonomico.
Whistle no pea, compact and ergonomic 
design.

12

FISCHIETTO CLASSIC OFFICIAL 
FOX40
CLASSIC FOX40 WHISTLE

613X40  
Potenza/Power: 115 dB 
Colori/colours:  

Fischietto classic Fox40 senza pallina,  
non si inceppa mai.
Whistle standard Fox40 no pea.

12

12

FISCHIETTO MINI FOX40
MINI FOX40 WHISTLE

MINIX40  
Potenza/Power: 109 dB 
Colori/colours:  

Fischietto Mini Fox40 senza pallina,  
più compatto del Classic, imboccatura  
più diretta.
Whistle Mini Fox40 no pea, more compact 
compared to Classic, smaller mouthpiece.

12

FISCHIETTO CLASSIC CMG FOX40
CMG CLASSIC FOX40 WHISTLE

613X42  
Potenza/Power: 115 dB 
Colori/colours:  

Fischietto Fox40 senza pallina,  
con imboccatura gommata.
Whistle no pea, with cushioned mouth grip.

12
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FISCHIETTO FOX40 SUPER 
FORCE CMG
PER RUGBY/ HOCKEY
CON CORDONCINO

613X52  
metallo/metal 
Colori/colours: 

CRONOMETRO E FISCHIETTO FOX40
FOX40 WHISTLE 
AND STOPWATCH

613X48

Kit con cronometro digitale con cordino  
e 1 fischietto Sonik Blast CMG (120 dB) colore giallo 
fluo-nero. Caratteristiche: 12/24 ore - data - precisione 
1/100 sec. - sveglia - resistente all’acqua e ai colpi. 
Fox40 Whistle and Stopwatch includes Fox40 CMG 
Sonik Blast in neon/black combo color (120 dB).
Characteristics: efficient, easy to blow stopwatch 
features 12/24-hours digital time - date display - stores 
chrono data with data tag - 1/100 sec. precision - split 
function - alarm - hourly chime - water/shock resistent.

CUSTODIA MASCHERINA PROTETTIVA 
PER FISCHIETTO FOX40 PROTECTIVE POUCH

613X53

Custodia protettiva è progettato per proteggere l’utente e 
gli altri nelle immediate vicinanze dalle goccioline di saliva, 
mantenendo comunque la potenza del fischio. Adatto per 
fischietti FOX40: Classico, CMG, Fuziun, SonikBlast, Epik CMG. 
Made in Canada - Tessuto in poliestere resistente all’umidità  
al 100%. 
Protective pouch protects users and others in close proximity 
from droplets while maximizing sound power. Suitable for 
FOX40 whistles: Classic, CMG, Fuziun, SonickBlast, Epik CMG. 
Made in Canada - 100% moisture resistant polyester fabric.

FISCHIETTO FOX40 SUPER 
FORCE CMG
PER RUGBY/ HOCKEY
CON FINGERGRIP

613X52/GRIP  
metallo/metal 
Colori/colours: 

FISCHIETTO CMG SONIK BLAST 
FOX40
CMG SONIK BLAST FOX40 WHIS-
TLE

613X45   
Potenza/Power: 120 dB 
Colori/colours: 

Fischietto Fox40 senza pallina,  
con imboccatura gommata.
Whistle no pea, with cushioned  
mouth grip.

FISCHIETTO MICRO FOX40
CON CORDONCINO
MICRO FOX40 WHISTLE WITH 
LANYARD

613X51  
Potenza/Power: 110 dB 
Colori/colours: 

Fischietto senza pallina, modello compatto 
ed ergonomico. Cordoncino in abbinato  
dello stesso colore, con clip che si apre  
se tirato bruscamente..
Pealess whistle, compact and ergonomic 
design model.

6 6 12

12

NEW
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ACCESSORI SPORTIVI / SPORT ACCESSORIES

FISCHIETTO FOX40 
ELETTRONICO BATTERIA 
RICARICABILE
ELECTRONIC WHISTLE 
RECHARGEABLE

613X54 
Potenza/Power: 120 dB 

Il nuovo fischietto elettronico con batteria 
ricaricabile. Progettato e prodotto in 
Canada, produce 120 dB di potenza sonora: 
3 suoni. Attivabile premendo un bottone. 
Un’alternativa igienica al tradizionale 
fischietto azionato ed è facilmente 
ricaricabile per una lunga durata della 
batteria. Include: caricatore USB e cordino 
Fox 40.
The new generation of electronic whistles. 
Designed and manufactured in Canada, 
the Fox 40 Rechargeable Electronic Whistle 
produces 120 dB of software-defined sound 
power with the push of a button. It acts as 
a hygienic alternative to the traditionally 
operated whistle, and is easily rechargeable 
for long lasting battery life. Includes: USB 
Charger and Fox 40 Lanyard.

FISCHIETTO ELETTRONICO FOX40
ELECTRONIC FOX40 WHISTLE

613X46  
Potenza/Power: 125 dB 

SUONO FORTE E CONSISTENTE. Ideale  
per allenatori, insegnanti, per tutti gli sport 
da palestra.Caratteristica: 3 suoni. Attivabile 
premendo un bottone. Operazione manuale, 
è igienico nel caso in cui sia utilizzato da più 
persone. Incluso nella confezione laccetto  
da polso e batteria da 9 volt.
LOUD, CONSISTENT SOUND. Great for 
Coaches, Teachers and Intramural Sports. 
Features three distinctive tones, and can 
be aimed in specific directions. Provides 
loud, clear, consistent sound every time you 
push a button. Hand operation is a hygienic 
solution that can be used by multiple people. 
Includes detachable wrist lanyard and 9-volt 
battery. Design: 9-volt battery; 4 switch three 
tone function - off / tone 1 / tone 2 / tone 3.

CORDONCINI PER FISCHIETTI FOX40
FOX40 WHISTLE LANYARDS

124LY - 12 cordonicini neri 
   12 black lanyards 
126LY - 12 cordonicini colori assortiti 
  12 assorted colours lanyards 
Colori/colours:

Cordoncini porta fischietto, con clip che si apre se tirato bruscamente.
Safety lanyard that releases with tension ·Fox 40 Lanyards are 3/16” rope-style 
woven ·Includes J-hook and button-style spring-loaded adjustable cord lock.

NEW
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PARADENTI
MOUTHGUARDS

PARADENTI KYRO PRO STRAPLESS / MOUNTHGUARDS

P610J - Junior fino a 10 anni / user aged 10 and under 
P610S - Senior 
Colori/colours: 

Confezionato in astuccio singolo. 
In unit case.

PARADENTI TOKA 
MOUNTHGUARDS

P611 
Colori/colours: 

PARANASO MISURA UNICA 
NOSE PROTECTOR
P.107 

Leggero - regolabile - confortevole - durevole. Il corpo principale è di tipo policarbonato 
termoplastico con imbottitura. e’ formato da cinghie elastiche per assicurare la misura esatta  
del viso. Viene utilizzata per proteggere dopo l’operazione di rinoplastica, come protezione  
contro l’impatto nello sport. MISURA UNICA PER ADULTI.
Durable - comfortable - adjustable - lightweight. Elastic straps help to make adjustment 
in order to fit the product well on the face. Main frame of the product is high-impact rigid 
polycarbonate which is a kind of thermoplastic. Soft paddings provides comfort. Clear plastic 
frame helps to keep normal vision.
ONE SIZE FOR ADULTS.



66

ACCESSORI SPORTIVI / SPORT ACCESSORIES

ALTRI ACCESSORI
OTHERS ACCESSORIES

CEROTTO REGGI CALZINI 
SOCK TAPE

Studiati per reggere i calzini sportivi e per mantenere parastinchi e imbottiture nella posizione corretta. Cerotto disegnato appositamente  
con proprietà di allungamento con il calore. Cerotto Reggi Calzini è disponibile in vari colori che si adattano alla maggior parte delle divise/mute.  
Evitano i crampi (non sono cerotti da elettricisti)

The new ‘soft polyvinylchloride’ composite material allows a slight stretch helping to reduce the ‘tourniquet’ effect. Keeping your socks up and  
your shin and ankle protection in place. Sock Tapes come in a variety of  colours that will reflect most ‘park team’ kits. Avoid cramps, these  
are not electrician’s tapes.

cm 2 x 33 m       cm 3,8 x 20 m

PS08

PS04

PS02

PS07

PS03

PS06

PS16

PS13

PS15

PS01

PS05

PS12

PS19

PS14

PS10

PS09

PS23

PS21

PS20

PS11

PS22

TACCHETTI ALLUMINIO 
ALUNIMIUM STUDS
TT8 - 17 mm - 100PZ/PCS 
TT9 - 14 mm - 100PZ/PCS

TACCHETTI NYLON 
NYLON STUDS
TT2 - 13 mm - 8 pz/pcs   
  + 16 mm - 4 pz/pcs

TACCHETTI NYLON BICOLORE 
NYLON STUDS 2 COLOURS
TT10 - 13 mm - 8 pz/pcs   
  + 16 mm - 4 pz/pcs

TACCHETTO ALLUMINIO 
CONICO BASE LARGA CON 
RONDELLA - ALUMINIUM 
CONE STUDS
TT7 - 14 mm - 8 pz/pcs   
  + 17 mm - 4 pz/pcs

TACCHETTI NYLON/METALLO 
NYLON/METAL STUDS
TT4 - 13 mm - 8 pz/pcs   
  + 16 mm - 4 pz/pcs 
Colori/colours:
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LAVAGNE STRATEGICHE
STRATEGY BOARDS

LAVAGNE STRATEGICHE DA CAMPO 3D - con pennarello cancellabile 
STRATEGY BOARDS 3-DIMENSIONAL - dry erase write-on/wipe-off marker

P463/C - CALCIO/SOCCER 
P463/V - PALLAVOLO/VOLLEYBALL 
P463 - PALLACANESTRO/BASKETBALL

LAVAGNE STRATEGICHE DA CAMPO - con pennarello cancellabile 
STRATEGY BOARDS - dry erase write-on/wipe-off marker

P462/C - CALCIO/SOCCER 
P462/V - PALLAVOLO/VOLLEYBALL 
P462- PALLACANESTRO/BASKETBALL 
P462/H- PALLAMANO/HANDBALL 
P462/CALC- CALCIO A 5/FIVE A SIDE

Misura/size: cm 30 x 42 cm

Misura/size: cm 33 x 23 cm

LAVAGNE
PERSONALIZZABILI
CUSTOMIZED BOARDS 
min. 150 pz/pcs

CON IL TUO
LOGO

WITH YOUR
LOGO

LAVAGNE
PERSONALIZZABILI
CUSTOMIZED BOARDS 
min. 150 pz/pcs

CON IL TUO
LOGO

WITH YOUR
LOGO
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ACCESSORI SPORTIVI / SPORT ACCESSORIES

LAVAGNE MAGNETICHE 
MAGNETIC BOARDS
P465/C - CALCIO/SOCCER 
P465/P - PALLAVOLO/VOLLEYBALL 
P465/B- PALLACANESTRO/BASKETBALL

Set allenatore composto da: lavagna magnetica, pennarello cancellabile, magneti colorati,  
un blocco notes a righe con pratico fermo carta, fischietto Fox40 classic official nero  
con cordoncino regolabile.

Magnetic game strategy SET: Magnetic board, dry erase write-on/wipe -off marker, coloured 
magnets, folder cover and note pad, black Fox40 Classic whistle with breakaway lanyard.

DEFIBRILLATORE IPAD CU-SP1 
INTELLIGENT PUBLIC ACCESS DEFIBRILLATOR

Indispensabile nei luoghi pubblici e/o affollati. Facile da usare anche per chi non è esperto. 
Compreso di borsa di trasporto e batteria ad alta capacità. Le piastre sono pre-collegate e 
alloggiate in uno scomparto apposito nella parte inferiore del defibrillatore, grazie all’innovativo 
sistema SMART PADS. Un indicatore sul display comunica in ogni momento se le piastre sono 
collegate correttamente e se sin avvicina la loro data di scadenza. Per ADULTO o BAMBINO 
SENZA CAMBIARE PIASTRE. Questo defibrillatore riconosce se il paziente è un adulto o un 
bambino e auto-adatta la potenza della scarica.

Defibrillator I-PAD CU-SP1 easy to use even foe those who are not expert! Essential in public and/
or crowded places. Includes bag and high capacity battery. The smart pads, the pre-connected 
“Smart” electrode pads are stored in a clear storage compartment on the underside of the 
unit. This ensures that the iPAD SP1 is always ready to be used in the shortest amount of time 
possible. An indicator on the display communnicates at any time if the pads are connected 
correctly and if they are approaching the expiration date. Pads are either for ADULT or CHILD. 
This defibrillator detects whether the patient is an adult or a child, and self-adapts the power  
of the discharge.

Misura/size: cm 25,5 x 35,5 cm

DEFIBRILLATORE
DEFIBRILLATOR

LAVAGNE STRATEGICHE
STRATEGY BOARDS

Borsa e batterie inclusi 
Bag and batteries included
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GRASSO FOCA 
SEAL GREASE BOX

P132 - 50 ml             P129 - 100 ml 
P135 - 200 ml             P130 - 1000 ml 

Grasso tradizionale penetrante per ammorbidire e conservare 
calzature in cuoio naturale opaco, sportive, da montagna, 
caccia e pesca. Il nome “grasso foca” è un marchio registrato, 
non prevede l’utilizzo di alcun derivato dell’animale protetto.
Penetrating natural grease for softening and preserving all 
sport shoes in natural Leather. The name “grasso foca=seal 
grease” is  a registered brand name, the product itself doesn’t 
contain any parts of the seal. 

24 24

12 9

FASCE ELASTICHE 
ELASTIC BANDS

cm 14,5x5 m 
P.427 - GIALLO YELLOW 
P.428- ROSSO RED 
P.429- VERDE GREEN 
P.430- BLU BLUE 
P.431- NERO BLACK

cm 14,5x25 m 
P.427/25 - GIALLO YELLOW 
P.428/25 - ROSSO RED 
P.429/25 - VERDE GREEN 
P.430/25 - BLU BLUE

Le fasce sono studiate per il rafforzamento della muscolatura 
da usare 5 livelli di resistenza assicura il suo uso per tutti i livelli 
di preparazione muscolare.  
Band were especially developed for muscle strengthening 
exercises in various fields of application, for instance in sport, 
Fitness, Therapy and Rehabilitation. The band is available  
in 5  different strength levels..

PALLINA IN POLIMERO GEL 
RESISTANCE GELBALL 

P.432 
Colori/colours: 

Rafforza le abilità motorie, alleggerisce lo stress

PASTA MANO/DITA DI RESISTENZA 
RESISTANCE PUTTY HANDS/FINGERS 85 G. 

P.433 
Colori/colours: 

Pasta comprimibile, rafforza le abilità motorie, alleggerisce lo 
stress

SAGOMABILE
TRIMMABLE

Easy
Facile

Strong
Difficile

CUSCINETTO ADESIVO 
ADHESIVE POLYETHER SINGLE SHEET PAD

P.347/5 - cm 50x25x0,5 h 
P.347/10 - cm 50x25x1 h 
P.347/20- cm 50x25x2 h

Protegge dall’attrito causato da protezioni speciali, morbida  
e confortevole evita arrossamenti, irritazioni. Foglio singolo 
sagomabile in poliuretano espanso flessibile, con un lato 
adesivo, per diversi spessori. Ottimo come spessore nelle 
scarpe sportive (scarpe da calcio). 
Adhesive flexible polyurethane foam single sheet pad. Same 
size but different heights. Excellent pad for sport and soccer 
shoes.
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LINEA ENERGETICA 
ENERGY LINE

70



71

BORRACCIA GIALLA 
YELLOW WATERBOTTLE

P250.5/S 
Borraccia Gialla 1 LT 
Yellow waterbottle 1 LT

Borraccia Phytodrink con tappo a scatto e tacche di misurazione. 
Plastica senza Bisfenolo A.  
Phytodrink waterbottle with release cap and level indicator  
(oz and ml). Non-toxic plastic, BPA FREE. 

CESTELLO PORTABORRACCE 
WATERBOTTLE CARRIER 

P250.11 
Cestello porta-boracce 
Waterbottle carrier 

Cestello portaboracce per 6 borracce. Il colore può variare. 
Borracce non incluse. 
Waterbottle carrier, for 6 water bottles. Variable colour. 
Bottles not included. 

PHYTO DRINK

P250.20A - 350 gr 
GUSTO ARANCIO 
ORANGE FLAVOUR

PHYTODRINK è un preparato per bevanda indicato  
per reintegrare le perdite idrosaline dovute a profusa 
sudorazione, con l’aggiunta di vitamine, in forma di 
polvere per la preparazione estemporanea di una bibita 
al gradevole gusto di arancio. Contiene carboidrati 
altamente disponibili (saccarosio, fruttosio), sali minerali 
(sodio, potassio, magnesio e cloro) e vitamine.  
SENZA GLUTINE.
PHYTODRINK is a preparation for drink intended 
to restore the loss of mineral salts and water due to 
profuse sweating, with added vitamins, in powder 
form for instant preparation of a beverage with a 
delicious orange flavour. It contains, instantly available, 
carbohydrates (sucrose and fructose), minerals 
(sodium, potassium, magnesium and chlorine)  
and vitamins. GLUTEN FREE.

100

20

BORRACCE PERSONALIZZABILI CON IL TUO LOGO 
CUSTOMIZED WATERBOTTLE WITH YOUR LOGO 
Con serigrafia minimo 1000 pz / With serigraphy minimum 1000 pcs

350 GR. = 5 LT  
DI BEVANDA / DRINK  



NOVI HA FORMULATO UNA BARRETTA PER SPORTIVI PROFESSIONISTI  
O DA MANGIARE DOPO UN ALLENAMENTO INTENSO: 

BARRETTA NERO-NERO

88%

TENACIA
DETERMINAZIONE
PASSIONE



Sei curioso? 
Scaricati la ricerca  
su questa barretta
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NOVI HA STUDIATO ASSIEME 
ALL’UNIVERSITÀ DI PADOVA 
UNA RICETTA NATURALE E 
RICCA DI POLIFENOLI,  
NOTI PER LE LORO 
PROPRIETÀ ANTIOSSIDANTI 
E ANTINFIAMMATORIE.
Perché ‘’questo’’ cacao?

La ricchezza di polifenoli in una ricetta di soli  
3 ingredienti (88% Cacao, 10% di zucchero,  
estratto di vaniglia), enfatizzando le proprietà 
antiossidanti e antinfiammatorie.

Una ricchezza dovuta alla provenienza del cacao Novi,  
un cacao Arriba Nacional selezionato in Ecuador  
e tra i più pregiati e aromatici al mondo, la cui miglior 
selezione viene riservata proprio  alle tavolette  
ad alto tenore di cacao.

ESPOSITORE DA BANCO 
DI BARRETTE NERO NERO 
FONDENTE EXTRA 88%
COUNTER DISPLAY FOR 
ASSORTED NOVIPIU’ 
CHIOCCOLATE BARS 

GR 22 - 30 PZ/EXPO 
B1278



ESPOSITORE 
DA BANCO DI 
BARRETTE NOVIPIU’

COUNTER DISPLAY 
FOR ASSORTED 
NOVIPIU’ 
CHOCOLATE BARS 

GR 28/35 - 90 PZ/EXPO 
1315

CIOCCOLATO NOVIPIÙ,  
PER GLI SPORTIVI GOLOSI 
“CON PIÙ GUSTI, C’È PIÙ GUSTO”.
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NOVIPIU’ CHOCOLATE, FOR THE 
SWEET TOOTH ATHLETES WITH 
“MORE FLAVOURS, THERE’S MORE 
TASTE”.

Un prodotto tascabile e dalle ricche 
ricettazioni, adatta ad un consumo 
rapido, per sportivi e giovani che 
hanno necessità di una carica 
immediata 

A pocket-sized product with 
rich recipes, suitable for quick 
consumption, for athletes and 
young people who need an 
immediate boost.

RICARICA DI BARRETTE NOVIPIU’
AL LATTE CON BISCOTTO E CARAMELLO

EXTRA FINE MILK CHOCOLATE WITH CARAMEL 
WITH SALTED BUTTERAND BISCUIT PIECES 

GR 35 - 30 PZ/CARTONE 
1300

RICARICA DI BARRETTE NOVIPIU’
AL LATTE CON MANDORLE, NOCCIOLE E MIRTILLI

EXTRA FINE MILK CHOCOLATE WITH ALMONDS, 
HAZELNUTS AND CANDIED BLUEBERRIES 

GR 28 - 30 PZ/CARTONE 
1302

RICARICA DI BARRETTE NOVIPIU’ AL LATTE  
CON RIPIENO DI CREMA AL PISTACCHIO E 
PISTACCHI INTERI

EXTRA FINE MILK CHOCOLATE WITH 
PISTACHIOFILLING AND WHOLE SALTED 
PISTACHIOS

GR 35 - 30 PZ/CARTONE 
1303

RICARICA DI BARRETTE NOVIPIU’
FONDENTE 50% RIPIENO CON CIOCCOLATO 
BIANCO E CROCCANTE GRANELLA AI 5 CEREALI

WHITE CHOCOLATE AND EXTRA DARK 
CHOCOLATE WITH 5 CEREALS 

GR 28 - 30 PZ/CARTONE 
1301
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MINI GALLETTE CON LENTICCHIE E CECI 
SMALL CAKES WITH LENTILS AND CHICKPEA

GR 20 - 10 PZ/PCS 
5418

Vegan, non fritto, senza glutine. Senza lievito, alto contenuto  
di fibre, alto contenuto di proteine, meno di 100 kcal. 
Vegan, non-fried, gluten-free. Yeast-free, high fiber, high  
protein, less than 100 calories.

THE SUPER PROTEIN LINE IS THE IDEAL 
FOOD FOR THOSE WHO PRACTICE 
PHYSICAL ACTIVITY

BARRETTE SUPER PROTEIN 
PEANUT BUTTER E CHOCO BAR SUPER PROTEIN

GR 38 - 24 PZ/PCS 
10101

Vegan, alto consumo di proteine, alto consumo di fibre. 
Vegan, high protein, high fiber consumption.

LA LINEA SUPER PROTEIN È L’ALIMENTO 
IDEALE PER CHI PRATICA ATTIVITÀ FISICA 
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MINI GALLETTE DI MAIS AL SALE MARINO  
DA AGRICOLTURA BIOLOGICA  
SMALL CORN CAKES WITH SEA SALT  
FROM ORGANIC FARMING

GR 20 - 10 PZ/PCS 
2945

Vegan, non fritto, senza glutine, senza lievito, meno di 100 kcal.
Vegan, non-fried, gluten-free, yeast-free, less than 100 calories.

CHIPS DI PATATE 
POTATOES CHIPS

GR 20 - 10 PZ/PCS 
8380

Vegan, non fritto, senza glutine. Fonte di fibre,  
meno di 100 kcal.
Vegan, non-fried, gluten-free, yeast-free, less than 100 
calories.



78

Il nostro assortimento di protezioni, tra le quali talloniere, 
gomitiera, polsiera, panciera, cosciera, ginocchiera  
e cavigliera, garantisce la massima protezione e stabilità 
durante l’attività sportiva.

Our range of protection, including heel supports, elbow 
support, wrist support, waist support, thigh support, 
knee support and ankle support, provides maximum 
protection and stability during sports activities.

PROTEZIONI  
E SUPPORTI 

PROTECTION AND SUPPORT
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TALLONIERE
HEEL SUPPORT

PHYTO TALL’ - TALLONIERE IN SILICONE 
SILICONE HEEL SUPPORTS

P.121- SENZA INSERTO IN SILICONE in caso di talalgie, 
rachialgie, ragadi calcaneari. / WITHOUT SILICON INSERT 
fits against heel pain, rachialgie, heel rhagades

P.122- CON INSERTO CENTRALE IN SILICONE con 
parete ammortizzante differenziato indicato per spina 
calcaneare. / WITH CENTRAL SILICON INSERT in lay  
and adjustable cushing to support heel spin

Supporti calcaneari in silicone con parete stabilizzante. L’alta visco-elasticità 
ammortizza i punti di carico sia durante la marcia, sia in posizione statica.  
Al contrario delle talloniere correnti, questo nuovo materiale di gelatina di 
silicone dona una ripartizione del carico corporeo in maniera uniforme.  
Si può calzare in tutte le scarpe, sia classiche che sportive. 
Silicone heel supports with stabilizing walls. The high viscosity-elasticity damps 
loading points when walking and standing up. Unlike current heel supports, 
this new silicone jelly distributes body loads evenly. It can be worn with any 
kind of shoes from classic to sport ones.

TALLONIERE TULI’S 
TULI’S SHOCK ABSORBERS

CLASSIC  
GIALLO YELLOW 
P.103 - SIZE REGULAR -80 KG 
P.104 - SIZE LARGE +80 KG 

 
 

Inserite nelle calzature sportive o di tutti i giorni, aiutano a prevenire e ad alleviare il dolore dovuto alle calzature 
rigide ed alle vesciche, riducendo il trauma della camminata o della corsa. Aiuta nei casi di mal di schiena, 
problemi di pesantezza alle gambe o per problemi di peso eccessivo (obesità e gravidanza).
Painful heel conditions and heel spurs, painful legs and knees, painful joints and shin splints, painful feet  
and legs due to overweight and/or pregnancy.

HEAVY DUTY  
VERDE GREEN 
P.113 - SIZE REGULAR -80 KG 
P.120 - SIZE LARGE +80 KG 
P.112/S - SIZE SMALL - 40 KG

HEEL GEL CUPS  
BIANCO NEUTRAL 
P.113/S - SIZE SMALL -36 KG

TAGLIA
Size

N° di scarpe
No. EU shoes

S 33 - 36

M 37 - 39

L 40 - 43

XL 44 - 48
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PROTEZIONE E SUPPORTI / PROTECTION AND SUPPORT

LINEA IN NEOPRENE
NEOPRENE SUPPORTS

PANCIERA IN NEOPRENE 
NEOPRENE WAIST SUPPORT

P406.3 - Colori/colours

Protegge e sostiene la zona lombare sia in stato di riposo  
che in movimento. Confortevole e morbida, con chiusura  
a velcro regolabile, ideale anche durante l’attività sportiva.

The waist support protects and supports the lumbar region  
while at rest and when moving. Comfortable and soft,  
adjustable with velcro, ideal also during the sport activity.

BERMUDA IN NEOPRENE 
NEOPRENE EXERCISE PANTS

P406.4 - Colori/colours

Bermuda scaldamuscoli in neoprene, permette di accumulare il calore.  
Molto confortevoli anche da indossare grazie alla cerniera laterale, agiscono  
come isolante termico, ideali per la protezione dei muscoli adduttori, indicate 
soprattutto in caso di contratture e tendiniti. Realizzati con cuciture piane  
non danno nessun fastidio e non alterano le normali funzioni della pelle.

Neoprene exercise pants, allow a build-up of warmth. They are very  
comfortable, acting as heat insulation, and are ideal for protecting   
the adductor muscles. Tailored with flat seams, they do not cause  
discomfort or alter the normal functions of the skin.

TAGLIA UNICA 
ONE SIZE FITS MOST

TAGLIA
Size

Circonferenza vita cm: 
Waist circumference:

M 86 - 90 cm
L 91 - 96 cm
XL 97 - 103 cm
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GINOCCHIERA IN NEOPRENE 
CON INCROCI FRONTALI 
STABILIZING NEOPRENE 
DOUBLE CROSSING STRAPS 
KNEE BRACE

P.080 - Colori/colours

Ideale in caso di lievi instabilità rotulee,  
lievi traumi distorsivi del ginocchio,  
attività sportiva.

Ideal for minor patella instabilities,  
minor knee problems, strained muscles,  
sport activity.

GINOCCHIERA IN NEOPRENE 
A BARRE LATERALI 
NEOPRENE HINGED KNEE BRACE

P.081 - Colori/colours

Ideale in caso di lievi instabilità rotulee, lievi 
traumi distorsivi del ginocchio, attività sportiva. 
Con barre in plastica rigide e imbottitura 
interna amovibili per il lavaggio.

Ideal for minor patella instabilities, minor knee 
problems, strained muscles, sport activity.

COSCIA IN NEOPRENE 
NEOPRENE THIGH SUPPORT

P3010 - Colori/colours

Cosciera in neoprene è utile per alleviare 
traumi minori e durante l’attività sportiva. 
Crea una compressione omogenea a tutta  
la coscia.

Neoprene thigh support is useful to soothe 
minor traumas and supports thigh during 
sport activity. It gives a uniform compression 
to the whole thigh.

TAGLIA
Size

Circonferenza ginocchio cm: 
Patella circumference cm:

M 35 - 37 cm
L 37 - 39 cm
XL 39 - 41 cm

TAGLIA
Size

Circonferenza ginocchio cm: 
Patella circumference cm:

M 35 - 37 cm
L 37 - 39 cm
XL 39 - 41 cm

TAGLIA
Size

Circonferenza coscia cm: 
Thigh circumference cm:

 superiore 
top

inferiore 
bottom

S 46 - 51 cm 37 - 40 cm

M 52 - 57 cm 41 - 48 cm

L 58 - 63 cm 45 - 52 cm

XL 64 - 69 cm 50 - 55 cm
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PROTEZIONE E SUPPORTI / PROTECTION AND SUPPORT

INTERPATELLAR 
NEOPRENE JUMPER’S KNEE STRAP

P.095 - Colori/colours

Fascia sottorotulea aggiustabile per sostenere la rotula con  
una leggera pressione nella parte inferiore (tendine rotuleo).

Adjustable jumper’s knee strap to keep up the patella with  
a light pressure in the lower knee part (patellar tendon).

POLSINO IN NEOPRENE 
NEOPRENE WRIST SUPPORT

P3015 - Colori/colours

Regolabile con velcro. Leggero e confortevole.  
Favorisce l’accumulo di calore e compressione  
per piccoli problemi al polso.

 It is light-weight, durable and comfortable.  
Provides warmth and compression for minor  
wrist problems.

TAGLIA UNICA 
ONE SIZE FITS MOST

TAGLIA UNICA 
ONE SIZE FITS MOST

P3008 - GINOCCHIO/KNEE 
P3009 - GINOCCHIO CON ROTULA/KNEE WITH PATELLA

Ginocchiere in neoprene sono utili per alleviare traumi minori e durante l’attività sportiva.  
Crea una compressione omogenea a tutto il ginocchio.

Neoprene knee support are useful to soothe minor traumas and supports knee during sport 
activity. It gives a uniform compression to the whole knee.
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POLPACCIERA IN NEOPRENE 
NEOPRENE CALF SUPPORT 
M – L – XL

P3012

Fascia compressiva del polpaccio, è un prodotto indicato  
per il recupero muscolare da trauma, da usare durante 
l’attività sportiva, favorisce il ritorno venoso delle zone 
affaticate da sforzo muscolare.

Compression support for the calf, is indicated for muscle 
recovery from injury, for use during sports activity, helps 
venous return to areas fatigued by muscle exertion.

TUTORE SPALLA IN NEOPRENE 
NEOPRENE SHOULDER STRAP 
TAGLIA UNICA - ONE SIZE FITS MOST

P3011 

Fascia spalla con strap in velcro per compressioni.

Compression support for the shoulder, with Velcro strap.

GOMITIERA MANICOTTO 
ELBOW SLEEVE LONG 
M – L – XL

P3013

Manicotto gomito lungo in tessuto, compressione  
e calore.

Long textile elbow sleeve, compression and warmth.
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LINEA BENDAGGI ELASTICI 
ELASTIC SUPPORT BANDAGES

FITOFLEX

P.200 - CAVIGLIA/ANKLE 
P.201 - POLSO/WRIST 
P.202 - GINOCCHIO/KNEE 
P.203 - GOMITO/ELBOW

Bendaggi elastici che forniscono protezione e sostegno alle giunture sia in stato di risposo  
che durante l’attivtà sportiva. 

Protective elastic bandages for supporting the body joints while at rest and during  
the sport activity. They are very resistant and lasting.

FITOSPORT

P.300 - CAVIGLIA/ANKLE 
P.301 - GINOCCHIO/KNEE 
P.302 - COSCIA/THIGH

Gamma di bendaggi elastici sportivi di sostegno. Per la prevenzione e il sostegno durante 
l’attività sportiva, in caso di distorsioni, strappi e lussazioni. Ogni confezione contiene 2 pezzi.

It is a range pof elastic sport supports. It is useful for the prevention and support during the 
sport activity, in case of sprains, muscle strains, dislocations. The packaging contains 2 pieces.

TAGLIA UNICA 
ONE SIZE FITS MOST

TAGLIA
Size

Circonferenza caviglia cm: 
Ankle circumference cm:

S 18 - 21 cm
M 22 - 24 cm
L 25 - 27 cm
XL 28 - 30 cm

TAGLIA
Size

Circonferenza ginocchio cm: 
Knee circumference cm:

M 36 - 39 cm
L 40 - 43 cm
XL 44 - 47 cm

TAGLIA
Size

Circonferenza coscia cm: 
Thigh circumference cm:

M 36 - 39 cm
L 40 - 43 cm
XL 44 - 47 cm

OGNI CONFEZIONE CONTIENE 2 PZ DI PRODOTTO 
1 PAIR IN EACH PACKAGE
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LINEA NEOPRENE 4 MM 
NEOPRENE 4 MM SUPPORT

FITOFIX

FX3001 - CAVIGLIA/ANKLE 
FX3008/ P3008 - GINOCCHIO/KNEE 
FX3009/ P3009 - GINOCCHIO CON ROTULA/KNEE WITH PATELLA 
FX3010/ P3010 - COSCIA/THIGH 
FX3011 - PROTEZIONE TENNIS/TENNIS PROTECTION 
FX3012 - PANCIERA/WAIST 
FX3016 - GOMITO/ELBOW 
FX3055 - BERMUDA/PANTS

Una linea di tutori con 4 mm di spessore studiata per favorire un micro-massaggio attivo  
e un calore naturale alle varie parti del corpo. Dona più elasticità alle giunture, ai muscoli ed 
alle articolazioni, migliorando la performance durante l’attività fisica grazie alla morbidezza ed 
alla elasticità multidirezionale del tessuto. Disegno anatomico, anti-sfregamento e con cuciture 
piatte.

This line includes a wide variety of excellent 4mm thickness bands studied for an active micro-
massage pressure and an intense concentration of natural warmth on specific areas. Fitofix 
improves articular and ligament performance during the sport activity thanks to a soft fabric 
on the skin and its 4-way stretch elasticity. Anatomic design, no-rub and flat stitch seams. 
Perfect fit, free of creases.
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SUPPORTO LOMBARE 
LUMBAR INFLATABLE BELT

La panciera AIR si adatta perfettamente alla zona lombare. La regolazione dell’aria è modulabile 
nel caso in cui si utilizzi da seduti o in movimento. Si indossa sopra ai vestiti anche durante 
l’attività fisica o durante le attività di bricolage. Assorbe le vibrazioni in caso di lunghi viaggi in 
auto, in moto, in camion. Panciera AIR è un valido sostegno della zona lombare, si gonfia con 
pompetta nella parte della schiena, permette flessibilità e comfort.

The AIR belt is perfectly suits to the lumbar area. The air adjustment ensures optimal comfort in 
all positions, while sitting or while sports training. To be worn over clothes even during physical 
and DIY activities. Helps absorb vibration on long journeys in a car, motorcycle or truck. The AIR 
belt is an efficient support to the lumbar area, the pump inflates into the back area, allowing 
flexibility and comfort.
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ESPOSITORI 
DISPLAY
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ESPOSITORI / DISPLAY

ESPOSITORE SPORT MIX 
COUNTER SPORT DISPLAY

UESP BANCO PHYT 
MISURA/SIZE: 35 X 40,5 X 33 cm

Espositore da banco in cartone.
Counter display box.

ESPOSITORE CRYOFLEX 
COUNTER CRYOFLEX DISPLAY

P200.13/ESP 
MISURA/SIZE: 29 X 25 X 18,5 cm

Espositore in cartone contiene 10 buste gel 
riutilizzabile P200.13.
Counter display box with 10 gel pads 
reusable P200.13

ESPOSITORE CREMA CORPO 
BODY CREAM COUNTER DISPLAY

Z ESP.CR.CORPO1 
MISURA/SIZE: 34 X 30 X 16,5 cm

Espositore da banco in cartone contiene 8 tubi 
Crema Corpo 250 ml
Counter display box with 8 pcs. Body cream 
250 ml.

ESPOSITORE TAPES 
TAPES DISPLAY

Z.ESP.KINESIO 
MISURA/SIZE: 26,5 X 26,5 X 17 cm

Espositore da banco in cartone,  
contiene 6 astucci tapes.
Counter display box with 6 tapes box.

ESPOSITORE FIT-ALL 545 
FIT-ALL 545 COUNTER DISPLAY

Espositore da banco in cartone  
contiene 12 tubi Fit-All 100 ml o 12 Roll 75 ml
Counter display box with 12 pcs Fit-All 545 
cream-gel 100 ml or 12 Roll 75 ml

UESP BANCO FIT 
MISURA/SIZE: 31 x 30 x 22 cm

Z ESP. FIT ALL 12 PZ  
MISURA/SIZE: 22,5 x 17 x 25,8 cm
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ESPOSITORE CREME 
DISPLAY BOX

Espositore creme assortite 100 ml.
Display box for assorted creams 100 ml

ESPOSITORE CREME SPORT 
COUNTER SPORT CREAMS 
DISPLAY

Z ESP.CREME 
MISURA/SIZE : 30 X 22X 31 cm

Espositore da banco in cartone contiene 
15 tubi creme assortite da 100 ml
Counter display box with 15 pcs. sport creams 
100 ml.

4 ROTOLI DI K-PHYTO KINETIK TAPE 
4 ROLLS OF K-PHYTO KINETIK TAPE

K-PH/BOX4         

Scatola espositore con all’interno 4 rotoli di K-Phyto kinetik, 
comoda e semplice da posizionare.
Display box with 4 rolls of K-Phyto Kinetik,  
convenient and easy to position.

SCATOLA BUSTINE 
VASELINA MONOUSO 
COUNTER VASELINE -SINGLE 
USE -  POUCHES DISPLAY BOX

P410.ML20/BOX 
MISURA/SIZE: 15,5 X 11 X 18,5 cm

Scatola espositore contiene 20 bustine  
da 20 mldi  Vaselina filante monouso.
Counter display box with 20 pouches sliding 
vaseline 20 ml single use.



SCOPRI DI PIÙ... 
FIND OUT MORE...

CRYOFLEX CRYOS SAFE 1 CRYOFLEX 2CRYOS SPRAY 1 CRYOS SPRAY 2
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FITO TAPE 1 FIT ALL 545 
ROLL

FIT ALL 545 
CREMA

FITO TAPE 2
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NOTE
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+39 049 900 19 19
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